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Bathroom living





Richten Sie Ihr Bad für’s Leben ein ...
Aménagez votre salle de bains pour la vie ...
Arredate il vostro bagno ora e per sempre ...
Set up your bathroom for life ...
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Stilsichere Maßarbeit aus Österreich. 
Als eines der profiliertesten Unternehmen im österreichischen 
Badmöbelmarkt setzt Conform bereits seit Ende des letzten 
Jahrhunderts auf zukunftsweisende, funktional perfekte 
Produktentwicklungen mit klaren Möbelformen in klassischer 
Modernität. Geradliniges Design, edle, glatte Oberflächen 
und ausdrucksstarke Holzdekore dominieren den Look. 
Leidenschaft für Ästhetik und uneingeschränkte Funktionali-
tät, verbunden mit hohen Anforderungen an Materialien und 
Komfort integrieren den Anspruch, erstklassige und zugleich 
leistbare Bäder für Menschen jeden Alters und alle Lebenssi-
tuationen zu schaffen.
Unsere acht Kollektionen, die wir Ihnen auf den folgenden 
200 Seiten präsentieren dürfen, repräsentieren verschie-
denste Wohnstile, die unterschiedliche Facetten abdecken 
und vielfältige Bedürfnisse stillen – je nachdem, ob klassische 
Schönheit oder zeitlose Modernität gefragt ist, ob Ihr Bad 
Größe zeigt oder Sie Großartiges für Kleines suchen. Was alle 
Kollektionen vereint, ist das Schaffen von Wohlbefinden und 
Wertbeständigkeit. Herausragende Funktionalität und eine 
Qualität, die Ihnen Tag für Tag Freude bereitet.
In diesem Sinne wünschen wir Ihnen viel Freude bei der Suche 
nach Ihrem ganz persönlichen Traumbad!

Du sur-mesure autrichien exécuté avec goût.
Des développements de produits novateurs, parfaitement 
fonctionnels, des meubles aux formes claires et d’un classique 
moderne, voilà sur quoi Conform, l’une des entreprises leaders 
sur le marché autrichien du mobilier de salle de bains, mise 
depuis la fin du siècle dernier. Un design linéaire, des surfaces 
nobles et lisses et des décors en bois expressifs dominent le 
look. Une passion pour l'esthétique et pour une fonctionnalité 
illimitée, associée à de hautes exigences pour les matériaux 
et le confort sont notre moteur pour créer des salles de bains 
de première qualité et abordables pour les personnes de tous 
âges et dans toutes les situations.
Nos huit collections, que nous avons le plaisir de vous pré-
senter tout au long des 200 pages suivantes, représentent 
différents styles d’habitat couvrant une multitude de facettes 
et une large variété de besoins – selon que la demande porte 
sur un type de beauté classique ou sur des formes modernes 
intemporelles, que votre salle de bains montre sa vraie gran-
deur ou si vous-même êtes à la recherche d’un ensemble 
grandiose à mettre en scène dans un espace restreint. La 
création de bien-être et d’une valeur stable, voilà le fil rouge 
entre toutes nos collections. Une fonctionnalité et une qualité 
exceptionnelles qui vous satisfont jour après jour. 
Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir à la recherche de la 
salle de bains de vos rêves !

Esclusiva lavorazione su misura made in Austria.
Sin dalla fine del secolo scorso Conform, una delle aziende 
più affermate sul mercato degli arredi da bagno austriaco, 
punta su prodotti avveniristici, perfetti dal punto di vista 
funzionale, classicamente moderni e dalle forme chiare. Il look 
è caratterizzato da un design a linee diritte, superfici lisce di 
qualità ineccepibile ed espressivi decori in legno. Passione per 
l'estetica e funzionalità senza limiti, combinate con esigenze 
massime in termini di materiali e comfort, completano l'ambi-
zione di creare bagni di massimo pregio, e allo stesso tempo 
economicamente accessibili, per persone di ogni età e in tutte 
le fasi di vita.
Le otto collezioni che vi presentiamo nelle seguenti 200 pa-
gine rappresentano gli stili abitativi più differenziati, celano le 
sfaccettature più diverse e appagano le esigenze più varie-
gate. Bellezza classica o modernità senza tempo, bagno in 
grande stile o soluzione stilistica per  uno spazio limitato - tut-
to dipende dalle vostre esigenze. Tutte le collezioni hanno un 
comune denominatore: creano benessere attraverso prodotti 
di valore stabile. Per una funzionalità fuori dal comune e una 
qualità che vi renderà felici giorno dopo giorno. 
Buon divertimento alla ricerca del bagno dei vostri sogni!

Stylish made-to-measure work from Austria.
As one of the most distinguished companies on the Austrian 
bathroom furniture market, Conform has been focused on 
pioneering, functionally perfect product developments with 
clear, classically modern furniture designs since the end of 
the last century. Linear designs, high-quality, smooth surfaces 
and expressive wooden décor dominate the look. Passion for 
aesthetics and unrestricted functionality, combined with high 
demands on materials and comfort, integrate the demand to 
create first-class yet affordable bathrooms for people of all 
ages and living conditions.
Our eight collections, which we will be presenting on the 
following 200 pages, represent a wide variety of living styles, 
covering different facets and satisfying a wide range of needs 
– depending on whether classic beauty or timeless modernity 
is required, whether your bathroom is big or you are looking 
for something great for something small. All collections create 
a sense of well-being and lasting value. Outstanding function-
ality and a quality that gives you pleasure every day.
With this in mind, we hope that you will enjoy looking for your 
very own dream bathroom!

Die neue Lust im Bad.
Les nouveaux plaisirs de la salle de bains.
La nuova passione per il bagno.
The new delight in the bathroom.
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Als moderne Industrie-Manufaktur zeigen wir Ihnen aus schließlich 
Bäder, die individuell planbar sind. Mit maßgefertigten Möbeln, die 
sich durch spezielle Liebe zu den Details und leidenschaftliches Be-
kenntnis zu höchster Qualität auszeichnen. Jedes Möbelelement ist 
dabei eine zeitgenössische Vision von „handmade“ verbunden mit 
dem Streben nach ausdrucksstarkem Design, technischer Perfekti-
on und höchster Effizienz. 

En tant que manufacture moderne, nous vous présentons unique-
ment des salles de bains que l’on peut concevoir individuellement. 
Elles sont équipées de meubles dont la fabrication sur mesure se 
distingue par un amour poussé du détail et la passion d’une qualité 
exceptionnelle. Chaque élément mobilier est le fruit d’une vision 
contemporaine du « fait main » unie à une ambition de créer un 
design marquant, de le doter d’une technique performante et d’une 
efficacité maximale.

Siamo una manifattura industriale moderna, per questo vi presen-
tiamo solo bagni che possono venire progettati in modo individua-
le. Con mobili realizzati su misura che si distinguono per il grande 
amore per i dettagli e la dedizione completa e appassionata a una 
qualità massima. Ogni mobile è espressione di una visione contem-
poranea di "handmade", sposata all'aspirazione a un design intenso, 
perfezione tecnica ed efficienza massima.

As a modern industrial manufacturer, we only show you bathrooms 
that can be individually planned. With made-to-measure furniture 
characterised by special attention to detail and passionate commit-
ment to the highest quality. Every furniture element is a handmade 
contemporary vision coupled with the pursuit of expressive design, 
technical perfection and maximum efficiency.
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Jedes unserer Möbelprogramme ist Repräsentant einer cha-
rakteristischen, hochwertigen Designsprache. Sie werden zur 
Gänze in Tirol mit großer Leidenschaft für traditionelles Hand-
werk und technologische Innovationen hergestellt. Und wur-
den dafür mehrfach ausgezeichnet.

Chacun de nos programmes de meubles décline un langage 
de design haut en caractère et en qualité. Entièrement fabri-
quées au Tyrol avec une grande passion pour l'artisanat tradi-
tionnel et dotées d’innovations technologiques, nos gammes 
ont à maintes reprises été primées à l’international.

Ogni linea d'arredo ha un linguaggio stilistico pregiato e ca-
ratteristico. Tutte le linee vengono prodotte integralmente in 
Tirolo con una grande passione per la lavorazione artigianale 
tradizionale e per le innovazioni tecnologiche. Per questo sono 
state anche pluripremiate a livello internazionale.

Each of our furniture ranges represents a characteristic, high-
quality design language. They are produced entirely in Tyrol 
with a great passion for traditional craftsmanship and techno-
logical innovations. And they have won several international 
awards for this.
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Die Baddesigner von Conform arbeiten eng mit Ihrem Sanitär-
Fachhändler zusammen, um maßgenaue, inspirierende Badin-
terieurs zu schaffen, die exakt Ihren individuellen Wünschen 
entsprechen. Persönliche Planung und Angebote innerhalb 
von 24 Stunden kennzeichnen die  Servicequalität jedes Fach-
handels partners von Conform. Und ein einzigartiges Liefer-
versprechen: Ihre Badmöbel sind innerhalb von 9 Werktagen 
versandbereit.

Chez Conform, les concepteurs de salles de bains travaillent 
en étroite collaboration avec votre spécialiste en installation 
sanitaire, afin de créer des intérieurs de bains sur mesure et 
riches en inspirations et correspondant exactement à vos 
désirs personnels. Une planification et une offre individuelles 
soumises dans les 24 heures caractérisent la qualité du service 
de chaque partenaire spécialisé de Conform. Ainsi qu’une 
promesse de livraison exceptionnelle : en effet, vos meubles 
de salle de bains sont prêts à être expédiés dans les 9 jours 
ouvrables.

I designer dei bagni Conform collaborano strettamente con 
il vostro rivenditore di sanitari specializzato per creare bagni 
su misura che siano fonte d'ispirazione e soddisfino esatta-
mente i vostri desideri personali. Progettazione individuale e 
redazione dell'offerta entro 24 ore caratterizzano la qualità del 
servizio di ogni partner specializzato di Conform. E per quanto 
riguarda la consegna vi facciamo una promessa straordinaria: 
il vostro nuovo arredo da bagno sarà pronto per la spedizione 
entro 9 giorni lavorativi.

Conform’s bathroom designers work closely together with 
plumbing suppliers to create made-to-measure, inspir-
ing bathroom interiors that perfectly meet your individual 
requirements. Personal planning and quotes within 24 hours 
characterise the service quality of each of Conform’s specialist 
trade partners. And a unique delivery promise: your bathroom 
furniture will be ready for dispatch within 9 working days.

Präzision und Leidenschaft in allen Details.
Précision et passion dans le moindre détail. 
Precisione e passione sin nei minimi dettagli.
Precision and passion in all details. 

Die Versandbereitstellung erfolgt innerhalb von 9 Werktagen ab Klarheit aller 
technischen Details und Übergabe an die Produktion.
La préparation de l’expédition a lieu dans un délai de 9 jours à compter du 
moment où tous les détails techniques sont clairs et où la commande a été 
transmise à la production.
La preparazione per la spedizione avviene entro 9 giorni lavorativi a partire dal 
chiarimento di tutti i dettagli tecnici e dalla consegna alla produzione.
Delivery preparation is made within 9 working days of clarifying all technical 
details and handing over to production.
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Front und Korpus Façade et corps / Frontale e corpo/ Front and corpus 
Ikona, Foqus, Xanadu (inkl. StageBox), TiAmo, Groove, Riva, Classic

Preisgruppe 1 
Catégorie de prix 1 
Fascia di prezzo 1 
Price group 1

01 Weiß Matt 10 Weiß Glanz
Blanc mat
Bianco opaco
Matt white

Blanc brillant
Bianco lucido
White gloss

55 Woodline Creme 95 Espen Ahorn 77 Pino Lido
Woodline creme
Woodline crema
Woodline cream

Érable Espen 
Pioppo Acero 
Espen maple

61 Eiche Montese 41 Fichte Antik 70 Toreno Eiche
Chene Montese 
Quercia Montese 
Montese Oak

Épicéa antik
Abete antik 
Spruce antik

Chêne Toreno 
Rovere Toreno
Toreno Oak

81 Veruna Eiche 98 Avio Lärche 51 Island Eiche
Chêne Veruna 
Rovere Veruna
Veruna Oak

Mélèze Avio 
Avio larice 
Avio larch

Chêne d‘Islande 
Quercia islandese 
Iceland oak

71 Cohiba 73 Havanna 50 Schlosseiche
Havane 
Havanna 
Havanna

Érable de château 
Rovere Castello 
Castle oak

75 Avola Nuss 94 Raucheiche 66 Oxydo
Noyer Avola
Noce Avola
Avola nut

Chêne fumé 
Rovere affumicato
Smoked oak

54 Anthrazit Matt 59 Graphit Glanz 83 Betuna
Anthracite mat
Antracite opaco
Matt anthracite

Graphite brillant 
Grafite lucida 
Graphite gloss

62 Chester 65 Loftgrau 64 Manuka
Gris loft
Grigio loft
Loft grey

63 Camarin 69 Inka 68 Bamboo

Preisgruppe 2 
Catégorie de prix 2 
Fascia di prezzo 2 
Price group 2

80 Schwarz Matt 90 Weiß Hochglanz
Noir mat
Nero opaco
Matt black

Blanc ultra brillant 
Bianco superlucido 
White high gloss

84 Magnolia HG 86 Cappuccino HG 85 Fango Hochglanz
Magnolia ultra brillant 
Magnolia superlucido 
Magnolia high gloss

Cappuccino ultra brillant 
Cappuccino superlucido 
Cappuccino high gloss

Fango ultra brillant 
Fango superlucido 
Fango high gloss

87 Anthrazit HG 78 Summergrey 79 Softblack
Anthracite ultra brillant 
Antracite superlucido 
Anthracite high gloss

1
Jedes Badinterieur aus unserer Indus-
trie Manufaktur fasziniert durch seinen 
eigenständigen Charakter, Maßkonfektion 
und individuelle Gestaltungsfreiheit. Für 
alle Schränke stehen Ihnen beispielsweise 
mehr als 30 ausdrucksstarke Oberflächen 
zur Verfügung, die je nach Präferenz auch 
kombiniert werden können und somit un-
geahnte Variationsmöglichkeiten bieten.
Chaque intérieur de salle de bains conçu 
par notre manufacture industrielle fascine 
par son caractère indépendant, par le 
travail fait sur mesure et par une liberté 
d’agencement individuelle. Vous dispo-
sez par exemple de plus de 30 surfaces 
expressives pour vos armoires combi-
nables à l’envi, offrant ainsi une multitude 
de déclinaisons insoupçonnées.ouvrables.
Ogni arredo da bagni della nostra mani-
fattura industriale affascina per carattere, 
composizione personalizzata e libertà di 
allestimento. Per tutti gli armadietti, ad 
esempio, potete scegliere fra 30 pregia-
te finiture che si possono combinare nel 
modo preferito, creando abbinamenti 
assolutamente nuovi e individuali.
Each bathroom interior from our industrial 
factory captivates with its unique charac-
ter, customised production and individual 
design freedom. For all cabinets, as an 
example, over 30 expressive surfaces are 
available to you. They can also be com-
bined as desired, therefore offering unim-
aginable possibilities of variation.

Materialien & Farben.
Matériaux et couleurs. 
Materiali e colori.
Materials and colours. 

Nur Front  / Aufpreis 
Façade un supplément 

Frontale un supplemento 
 Front extra charge

44 Hayland

Massivholz  Soulid
Bois massif 

Legno massiccio 
 Solid wood

9901 Robur Eiche Natur
Chêne naturel Robur 
Rovere naturale Robur 
Robur natural oak

14
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Laminat Waschtischplatte und OpenCube  Plan stratifié et OpenCube / Piano 
lavabo laminato e OpenCube/ Laminate washstand slab and OpenCube

Preisgruppe A 
Catégorie de prix A 
Fascia di prezzo A 
Price group A

01 Weiß Matt 10 Weiß Glanz
Blanc mat
Bianco opaco
Matt white

Blanc brillant
Bianco lucido
White gloss

95 Espen Ahorn 61 Eiche Montese 41 Fichte Antik 
Érable Espen 
Pioppo Acero 
Espen maple

Chene Montese 
Quercia Montese 
Montese Oak

Épicéa antik
Abete antik 
Spruce antik

70 Toreno Eiche 81 Veruna Eiche 98 Avio Lärche
Chêne Toreno 
Rovere Toreno
Toreno Oak

Chêne Veruna 
Rovere Veruna
Veruna Oak

Mélèze Avio 
Avio larice 
Avio larch

50 Schlosseiche 75 Avola Nuss 94 Raucheiche
Érable de château 
Rovere Castello 
Castle oak

Noix d'Avola
Noce d'Avola
Avola nut

Chêne fumé 
Rovere affumicato
Smoked oak

66 Oxydo 54 Anthrazit matt 59 Graphit Glanz
Anthracite mat
Antracite opaco
Matt anthracite

Graphite scintillant 
Grafite lucida 
Graphite gloss

83 Betuna 35 Flintstone 36 Marno

Preisgruppe B 
Catégorie de prix B 
Fascia di prezzo B 
Price group B

79 Softblack 78 Summergrey

Conforit-Waschtischplatte  Plan vasque Conforit / pia-
no con lavabo conforit / Conforit washbasin slab 

CU1 Uni Weiß CU2 Uni Pergamon
Uni blanc 
Uni bianco 
Uni white

Uni pergame 
Uni pergamon 
Uni pergamon

CG1 Granit Sand CG6 Granit Grau
Granite sable
Granito sabbia
Granite sand

Granite gris
Granito grigio
Granite grey

CG2 Granit Lava CG3 Granit Blau
Granite lave
Granito lava
Granite lava

Granite bleu
Granito blu
Granite blue

CG5 Granit Schwarz
Granite noir
Granito nero
Granite black

Compact-Waschtischplatte  Plan vasque compact / 
Piano del lavabo Compact/ Compact washbasin slab

C1 Weiß Matt C2 Anthrazit Matt
Blanc mat 
Bianco opaco 
Matt white

Anthracite mat
Antracite opaco
Matt anthracite

C3 Rocanero C4 Oxydo
Rocanero
Rocanero
Rocanero

Digital bedruckte 
Glas-Waschtischplatte
Plaque de lavabo en verre à im-
pression numérique / Piano lavabo 
in vetro a stampa digitale / Digitally 
printed glass washbasin countertop  

G1 Biancara
Biancara
Biancara
Biancara

G2 Oresta
Oresta
Oresta
Oresta

Glas-Waschtisch mit 
eingeformtem Becken  
Plan vasque en verre avec vasque 
intégrée / Piano con lavabo incava-
to di vetro / Glass washbasin with 
moulded basin

GG Opti White Glanz
Opti White brillant
Opti White lucido
Opti White gloss

GM Opti White Matt
Opti White mat
Opti White opaco
Opti White matt

Mineralguss- 
Waschtischplatte  
composite minéral / quarzo 
sintetico / cast mineral

MU Weiß Glanz
Blanc brillant
Bianco lucido
White gloss

Mineralwerkstoff- 
Waschtischplatte 
matériau minéral / materiale a 
base minerale / solid surface

MW Weiß Matt
Blanc mat
Bianco opaco
Matt white

Waschtischplatten 
Keramik-Oberfläche 
Surfaces en céramique / Superfici in ceramica / Ceramic 
surfaces

K2 Dalstone Schwarz K3 Dalstone Grau
Noir Dalstone
Dalstone nero
Dalstone black

Gris Dalstone
Dalstone grigio
Dalstone grey

K4 Venatu Weiß
Blanc Venatu
Venatu bianco
Venatu white

Keramik-Waschtisch 
mit eingeformtem Becken 
plan vasque en céramique avec vasque intégrée / piano con lava-
bo incavato di ceramica / ceramic washbasin with moulded basin

Weiß Glanz
Blanc brillant
Bianco lucido
White gloss

15
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SOULID

Soulid ist mehr als ein Badmöbel. Soulid ist ein Statement. Gefertigt 
aus Robur-Eiche Natur setzt es der Schnelllebigkeit die Langlebigkeit 
entgegen, dem Künstlichen das Pure. Mit einfachen, ästhetischen For-
men, die alle natürlichen Merkmale und Eigenschaften des Materials 
bewusst offen legen und unterstreichen. Ehrlich, natürlich, geradlinig, 
werthaltig und verantwortungsbewusst.
Jedes Möbelelement der Soulid-Serie vereint smarte Konstruktion 
mit handwerklicher Meisterschaft und verkörpert wohl bis in die letzte 
Maser ein Lebensgefühl, das tief in uns verwurzelt ist: Die Sehnsucht 
nach Natur und Authentizität, nach Vertrautheit und Simplizität. Die 
natürlichen Vollholz oberflächen werden mit ökologischen Lacken auf 
Wasserbasis geschützt. Diese werden sorgsam auf die fein geschliffenen 
Flächen aufgebracht und mit UV Licht ausgehärtet, wodurch eine sei-
denglatte, äußerst widerstandsfähige Oberfläche entsteht. Der durch-
aus unkonventionelle Mix aus horizontaler und vertikaler Holzmaserung 
sorgt für Spannung und ein lebendiges Bild. Stilprägende horizontale 
Griffmulden betonen die durchgängige Formen- und Materialsprache 
und bieten zugleich eine angenehme, ergonomische Nutzung. 
Soulid steht für den Luxus der Einfachheit. Und ist doch – oder gerade 
deswegen – offen für alles. Vielfältige Schrankelemente können mit 
unterschiedlichsten Keramik-, Mineralwerkstoff-, Mineralguss- und 
Glaswaschtischen sowie mit Keramik- und Mineralgussaufsatzbecken 
oder Lavasteinbecken kombiniert werden und ergeben im raffinierten 
Dialog mit offenen Regalen, Leuchtspiegeln und Spiegelschränken 
harmonische und zugleich äußerst individuelle Ensembles. Für Men-
schen, die das Schöne lieben und zugleich wertorientiert im Denken 
und Handeln sind.

Soulid est bien plus qu’un simple meuble de salle de bains. C’est une 
déclaration claire. Fabriqué à partir de chênes pédonculés au naturel, il 
oppose la longévité à la rapidité et la pureté à l'artificiel.
Ses formes simples et esthétiques révèlent et soulignent délibérément 
toutes les caractéristiques et propriétés naturelles du matériau : franc, 
naturel, droit, symbole de valeurs et de responsabilités.
Chaque élément de meuble de la série Soulid allie une construction 
intelligente à une maîtrise de l’artisanat et incarne sans aucun doute, 
jusque dans ses moindres détails, un mode de vie profondément enra-
ciné en nous : la nostalgie de la nature et de l'authenticité, de l’intimité 
et de la simplicité. Son bois naturel massif est protégé par des vernis 
écologiques à base aqueuse soigneusement appliqués sur les surfaces 
finement poncées et durcis à la lumière UV, ce qui permet d'obtenir 
un fini lisse et soyeux extrêmement résistant. Ce mélange tout sauf 
conventionnel de veinures horizontales et verticales dans le bois crée 
une image vivante et passionnante. Des poignées encastrées horizon-
tales, caractéristiques de ce style, soulignent en continu le langage des 
formes et des matériaux tout en permettant une utilisation agréable et 
ergonomique. 
Soulid est synonyme du luxe de la simplicité. Cependant – ou juste-
ment à cause de cela - il est prêt à tout. Des éléments d'armoire variés 
peuvent être combinés avec différents lavabos en céramique, en maté-
riau minéral, en fonte minérale et en verre les plus divers ainsi qu'avec 
des vasques posées en céramique et en fonte minérale ou des vasques 
en pierre volcanique. Ils forment alors donne des ensembles harmo-
nieux et extrêmement individuels en même temps dans un dialogue 
raffiné avec des étagères ouvertes, des miroirs éclairés et des placards 
à glace. Pour tous ceux qui aiment ce qui est beau tout en ayant une 
mentalité et un comportement orientées sur des valeurs.

Soulid è più di un semplice mobile da bagno. Soulid è uno statement. 
Realizzato in rovere naturale Robur, contrasta il ritmo veloce della vita 
con la longevità, l’artificiale con il puro. Con forme semplici ed estetiche 
che deliberatamente rivelano ed enfatizzano tutte le caratteristiche e 
le proprietà naturali del materiale. Onesto, naturale, lineare, pregiato e 
sostenibile.
Ogni elemento d’arredo della serie Soulid combina la costruzione 
intelligente con la maestria artigianale e incarna, fino all’ultima venatura, 
un’attitudine alla vita profondamente radicata in noi: il desiderio di 
natura e autenticità, di familiarità e semplicità. Le superfici in legno 
massiccio naturale sono protette con vernici ecologiche a base di 
acqua. Queste vengono applicate con cura sulle superfici finemente 
levigate e polimerizzate con luce UV, creando un piano liscio come la 
seta ed estremamente resistente. Il mix decisamente anticonvenzionale 
di venature orizzontali e verticali del legno crea un aspetto d’insieme 
vivace e interessante. Le impugnature orizzontali incassate definiscono 
lo stile sottolineando il coerente linguaggio di forma e materiale ma 
anche assicurando un uso piacevole ed ergonomico. 
Soulid incarna il lusso della semplicità. Eppure, o forse proprio per que-
sto, è aperto a tutto. Sono molti gli elementi del mobile che si possono 
combinare con un’ampia scelta di lavabi in ceramica, resine minerali 
e vetro, oppure con lavabi da appoggio in ceramica e resina o pietra 
lavica. In raffinata armonia con scaffali aperti, specchi illuminati e armadi 
a specchio, compongono insiemi estetici e allo stesso tempo estrema-
mente individuali. Per le persone che amano la bellezza ma che cercano 
anche valori nel pensiero e nell’azione.

Soulid is more than just bathroom furniture. Soulid is a statement. Made 
of Robur natural oak, it counters the fast pace of life with longevity, the 
artificial with the pure. With simple, aesthetic forms that consciously re-
veal and emphasise all the natural characteristics and properties of the 
material. Genuine, natural, straightforward, valuable and responsible.
Each piece of furniture in the Soulid collection combines smart design 
with master craftsmanship and embodies, right down to the last grain, 
an attitude to life that is deeply rooted within us – the longing for nature 
and authenticity, for familiarity and simplicity. The natural solid wood 
surfaces are protected with ecological water-based varnishes. These are 
carefully applied to the finely sanded surfaces and cured with UV light, 
creating a silky-smooth and extremely resistant surface. The thoroughly 
unconventional mix of horizontal and vertical wood grain creates an 
interesting and lively image. Style-defining horizontal recessed grips 
emphasise the consistent language of form and material while offering 
a pleasant, ergonomic use at the same time. 
Soulid stands for the luxury of simplicity. And yet – or precisely because 
of this – it is open to everything. Diverse cabinet units can be combined 
with a wide variety of ceramic, solid surface, mineral cast and glass 
washbasins, as well as with ceramic and mineral cast countertop basins 
or lava stone basins. In a sophisticated dialogue with open shelves, 
illuminated mirrors and mirror cabinets, they create both harmonious 
and extremely unique ensembles. For people who love beauty and who 
are also value-oriented in their thoughts and actions.

Eine Hommage an Mutter Natur und die funktionale Ästhetik.
Un hommage à la nature et à l'esthétique fonctionnelle.
Omaggio a madre natura ed estetica funzionale.
A tribute to Mother Nature and functional aesthetics.
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Soulid Waschtische
Plans vasque / Lavabi / Washbasins
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So lässt sich mühelos  
Ordnung halten.
Schubladen und Ladeninterieurs sind 
in Vollholz gefertigt. Die flexiblen 
Ladeneinteilungen können mittels 
einfachem Stecksystem individuell 
angepasst werden.

Le rangement se fait ainsi sans effort.  
Les tiroirs et les compartiments intérieurs 
sont en bois massif. Ces compartiments 
flexibles peuvent être adaptés individuel-
lement au moyen d'un système d'emboîte-
ment simple.

Ecco come si tiene ordine senza fatica.  
I cassetti e gli interni degli armadi sono in 
legno massiccio. Le suddivisioni flessibili si 
possono adattare individualmente tramite 
un semplice sistema a innesto.

This makes it easy to keep everything at its 
place. rawers and drawer interiors are made 
of solid wood. The flexible drawer partitions 
can be individually adapted by means of a 
simple plug-in system.

Front und Korpus: Robur Eiche Natur, Min-
eralwerkstoff Waschtischplatte, Beckenform 
Rove 50
Front et corps : Chêne naturel Robur, plaque 
de lavabo en matériau minéral, forme de la 
vasque Rove 50
Frontale e mobile: rovere naturale Robur, 
piano lavabo in resina minerale, forma del 
lavabo Rove 50
Front and body: Robur natural oak, solid 
surface washbasin top, Rove 50 basin shape.
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SOULID

Natürliche Schönheit trifft 
zeitloses Design. 
Der Dialog zwischen lebhaftem Eichenholz, 
weißer Keramik, Glas- und Spiegelflächen 
schafft eine elegante Anmutung.  Spiegel 
und Spiegelschränke sind mit allseitig 
umlaufenden LED-Strips inklusive variablen 
Lichtfarben sowie Vollholz-Korpussen 
ausgestattet.

La beauté naturelle à la rencontre d’un 
design intemporel. Le dialogue entre le bois 
de chêne vif, la céramique blanche et les 
surfaces en verre et en miroir crée un aspect 
élégant.  Les miroirs et les placards à glace 
sont équipés de bandes LED sur tout le 
pourtour, avec couleurs variables comprises, 
ainsi que de corps en bois massif.

La bellezza naturale incontra un design 
senza tempo. Il vivace legno di rovere, la 
ceramica bianca, il vetro e le superfici a spec-

chio dialogano con eleganza. Gli specchi e 
gli armadi a specchio sono circondati da strip 
LED con luce di tonalità variabile. La costru-
zione è di legno massiccio.

Natural beauty meets classic design. The 
dialogue between lively oak wood, white 
ceramic, glass and mirror surfaces creates 
an elegant impression. Mirrors and mirror 
cabinets are equipped with LED strips run-
ning around all sides, including variable light 
colours, as well as solid wood bodies.

Front und Korpus: Robur Eiche Natur, 
Massiv holz Waschtischplatte: Robur Eiche 
Natur, Aufsatzkeramik: Karma 42
Front et corps : Chêne naturel Robur, plaque 
de lavabo en bois massif : Chêne naturel 
Robur, vasque posée : Karma 42
Frontale e mobile: rovere naturale Robur, le-
gno massiccio. Piano lavabo: rovere naturale 
Robur, ceramica da appoggio: Karma 42
Front and body: Robur natural oak, solid 
wood washbasin countertop: Robur natural 
oak, ceramic countertop: Karma 42

Digital bedruckte Glas Waschtischplatte: 
Biancara, Aufsatzkeramik: Karma 42
Plaque de lavabo en verre à impression 
numérique : Biancara, vasque posée en 
céramique : Karma 42
Piano lavabo in vetro a stampa digitale: Bian-
cara, ceramica da appoggio: Karma 42 
Digitally printed glass washbasin countertop: 
Biancara, ceramic countertop: Karma 42



22

SOULID

Front und Korpus: Robur Eiche Natur, digital 
bedruckte Glas Waschtischplatte: Biancara, 
Aufsatzkeramik: Karma 42
Front et corps : Chêne naturel Robur, plaque 
de lavabo en verre à impression numérique 
: Biancara, vasque posée en céramique : 
Karma 42
Frontale e mobile: rovere naturale Robur, 
piano di appoggio a stampa digitale: Bianca-
ra, ceramica da appoggio: Karma 42
Front and body: Robur natural oak, digitally 
printed glass washbasin countertop: Bian-
cara, ceramic countertop: Karma 42

Immer ein Blickfang im Raum. 
Offene Elemente bieten Platz für alles und 
verleihen der radikal neuen Einfachheit des 
Designs individuellen Touch und starken 
Ausdruck.

Il accroche toujours le regard dans la pièce. 
Ses éléments ouverts offrent suffisamment 
de place pour tout le nécessaire et confèrent 
une touche individuelle et une expression 
forte à la simplicité radicalement nouvelle de 
ce design.

Sempre un colpo d’occhio. Gli elementi 
aperti offrono spazio per ogni oggetto, 
aggiungendo un tocco individuale e forte-
mente espressivo al nuovo design di spiccata 
semplicità.

Always an eye-catcher in the room. Open 
elements provide space for everything and 
lend individual touch and strong expression 
to the radically new simplicity of the design.

Glas Waschtischplatte mit eingeformtem Becken: Weiß Glanz, Beckenform Vento
Plaque de lavabo en verre moulé Blanc brillant, forme de la vasque Vento

Piano lavabo in vetro modellato: bianco lucido, forma del lavabo Vento 
Glass washbasin top with moulded basin: White gloss, Vento basin shape
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Front und Korpus: Robur Eiche Natur, 
Keramik Doppelwaschtisch Laola 121
Front et corps : Chêne naturel Robur, double 
lavabo en céramique Laola 121
Frontale e mobile: rovere naturale Robur, 
doppio lavabo in ceramica Laola 121
Front and body: Robur natural oak, Laola 121 
ceramic double washbasin

Klasse in Komfort und Optik. 
Flächenbündig eingebaute Spiegelschränke  
und variabel einsetzbare Regalsysteme beto-
nen die einfache Formensprache und schaffen 
äußerst flexibel Ordnung für Gegenstände des 
Alltags und Lieblingsstücke fürs Herz.

Élégance en matière de confort et d'esthé-
tique. Les placards à glace encastrés en 
affleurement et les systèmes d'étagères à 
utilisation variable soulignent la simplicité du 
langage des formes et créent un rangement 
extrêmement flexible pour les objets du 
quotidien et les coups de cœur.

Comfort e aspetto di classe. Gli armadi 
a specchio incassati e i sistemi di scaffa-
lature variabili enfatizzano la semplicità 
del linguaggio formale. Gli oggetti di uso 
quotidiano e quelli che stanno più a cuore si 
dispongono con estrema flessibilità e riman-
gono sempre in ordine.

Unique comfort and appearance. Flush-
fitted mirror cabinets and variable shelving 
systems emphasise the simple design and 
create extremely flexible systems for both 
everyday and cherished items.
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Front und Korpus: Robur Eiche Natur, 
Keramik Waschtisch Bliss 61, Leuchtspiegel
Front et corps : Chêne naturel Robur, lavabo 
en céramique Bliss 61, miroir éclairé
Frontale e mobile: rovere naturale Robur, la-
vabo in ceramica Bliss 61, specchio illuminato 
Front and body: Robur natural oak, Bliss 
61 ceramic double washbasin, illuminated 
mirror
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Massivholz Waschtischplatte: Robur 
Eiche Natur, Aufsatzkeramik Bola 30 
(rund) bzw. Karma 38 (quadratisch), 
Spiegel Orum 60
Plaque de lavabo en bois massif : 
Chêne naturel Robur, vasque posée en 
céramique Bola 30 (ronde) ou Karma 
38 (carrée), miroir Orum 60
Piano lavabo in legno massiccio: rovere 
naturale Robur, ceramica da appoggio 
Bola 30 (rotondo) o Karma 38 (quadra-
to), specchio Orum 60 
Solid wood washbasin countertop: 
Robur natural oak, Bola 30 (round) or 
Karma 38 (square) ceramic countertop, 
Orum 60 mirror
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> 130 cm <

Massivholz-Waschtischplatte mit TreeSign: 
Robur Eiche Natur, Lavasteinbecken
Plaque de lavabo en bois massif avec Tree-
Sign : Chêne naturel Robur, bassin en pierre 
volcanique
Piano in legno massiccio con TreeSign: rove-
re naturale Robur, lavabo in pietra lavica 
Solid wood washbasin countertop with Tree-
Sign: Robur natural oak, lava stone basin

Waschplatz mit natürlichem 
Schwung. 

Die Kombination von hoher Funktionalität 
und raffinierter Schlichtheit ist eine Kunst 
für sich. Wie man diese nicht nur aus dem 
Effeff beherrscht sondern zusätzlich mit 
authentischer Ästhetik verbindet, zeigt 
Soulid beispielsweise auch bei der TreeSign 
Waschtischplatte: Massives Holz mit einer der 
Natur nachempfundenen, handgearbeiteten 
Frontkante im Look eines Baumstammes.

Un lavabo avec une courbe naturelle. La 
combinaison d'une grande fonctionnalité 
et d'une simplicité raffinée est un art en 
soi. Soulid le maîtrise sur le bout des doigts 
et lui allie de plus une esthétique authen-
tique, avec la plaque de lavabo TreeSign par 
exemple : bois massif avec un bord frontal 
inspiré de la nature, travaillé à la main pour 
lui donner l'aspect d'un tronc d'arbre.

Un piano lavabo naturalmente slanciato. 
Combinare alta funzionalità e raffinata 
semplicità è un’arte. Soulid dimostra non 
solo di saperla padroneggiare ma anche di 
combinarla con un’estetica autentica, ad 
esempio con il piano lavabo TreeSign: legno 
massiccio con bordo frontale lavorato a 
mano nel look di un tronco d’albero, ispirato 
alla natura.

Washbasin with a natural curve. Combining 
high functionality and refined simplicity is 
an art in itself. Soulid shows how to not only 
master this art but also combine it with au-
thentic aesthetics, such as with the TreeSign 
washbasin countertop: Solid wood with a 
hand-finished front edge in the look of a tree 
trunk, inspired by nature.
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Front und Korpus: Robur Eiche 
Natur, Keramik Handwaschbecken 
Basini 46
Front et corps : Chêne naturel 
Robur, lavabo en céramique Basini 
46 
Frontale e mobile: rovere naturale 
Robur, lavabo in ceramica Basini 46
Front and body: Robur natural oak, 
Basini 46 ceramic hand-washing 
basin



31

Front und Korpus: Robur Eiche 
Natur, Keramik Handwaschbecken 
Lily, Spiegel Helio
Front et corps : Chêne naturel 
Robur, lavabo en céramique Lily, 
miroir Helio
Frontale e mobile: rovere naturale 
Robur, lavabo in ceramica Lily, 
specchio Helio 
Front and body: Robur natural oak, 
Lily ceramic hand-washing basin, 
Helio mirror

Viel Komfort und Charakter auf kleinstem 
Raum. 
Soulid ist einfach unglaublich vielfältig. Und passt zu jedem Grund-
riss und jeder Anforderung. Hochwertige Keramikwaschtische unter-
streichen die natürliche Anmutung.

Beaucoup de confort et de caractère sur un espace des plus res-
treint. Soulid est incroyablement polyvalent, et s'adapte à toutes les 
dispositions et à toutes les exigences. Ces lavabos en céramique de 
haute qualité soulignent l'impression de naturel.

Tanta comodità e spiccata personalità in un ingombro minimo. Soulid 
è semplicemente versatile in modo incredibile. Si adatta ad ogni 
geometria e ad ogni esigenza. I lavabi in pregiata ceramica esaltano 
l’aspetto naturale.

Lots of comfort and character even in the smallest of spaces. Soulid 
is incredibly versatile. And it suits every floor plan and every require-
ment. High-quality ceramic washbasins emphasise the natural look.

SOULID
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IKONA

Klar. Präzise. Unverkennbar. Ikona ist ein umfassendes Bad-
möbelprogramm, das mit seiner markanten Interpretation 
zeitloser Geometrie und überraschenden Detaillösungen alle 
Charakteristika eines architektonischen Neoklassikers im Bad-
design hat und gleichzeitig die Typologie der individualisier-
baren Systemserie völlig neu interpretiert. Zu den besonderen 
Merkmalen gehören die filigranen, nur acht Millimeter dünnen 
Seitenwände, die sich exakt um den Korpus der Möbelele-
mente falten und die klar strukturierten Fronten ummanteln 
wie ein zarter, quadrischer Bilderrahmen. Diese präzisen, aus 
den Möbeln herauswachsenden Außenkonturen betonen den 
perfekt proportionierten, 50 cm tiefen SlimLine-Korpus sowie 
den geometrischen Frontraster, der durch einen minimalen 
und gleichbleibenden Fugenspalt gekennzeichnet ist.
Neben dieser formalen Leichtigkeit beeindruckt Ikona aber 
auch mit unglaublich komfortabler Funktionalität und außer-
gewöhnlicher Variabilität. Wählen Sie aus 25 verschiedenen 
Holzoptiken, trendigen Pastellfarben und Klassikern, kombi-
nieren Sie diese bi- oder multicolor, entscheiden Sie sich für 
eine der Öffnungsvarianten - synchronisierte Push-To-Moti-
on-Technik, Griffmulde oder akzentuierende schwarze Stan-
gengriffe, wählen Sie den perfekten Waschtisch aus Keramik, 
Mineralguss, Mineralwerkstoff oder Glas und gestalten Sie 
sich mit vielfältigen Möbelelementen genau das Badinterieur, 
das perfekt zu Ihnen passt.

Clair. Précis. Reconnaissable entre tous. Avec son interprétation 
saisissante d’une géométrie intemporelle associée à des solu-
tions de détails étonnantes, Ikona est un programme complet 
de meubles de salle de bains disposant de toutes les spécifici-
tés d’un néoclassique architectonique dans le design des salles 
de bains, tout en revisitant la classification de la série système 
personnalisable. Les panneaux latéraux, filigranes et épais de 
seulement huit millimètres, qui se plient exactement autour du 
corps des éléments mobiliers et habillent, tel un délicat cadre 
photo de forme carrée les façades aux structures nettes, font 
partie des caractéristiques particulières de cette gamme. Ces 
contours extérieurs précis s’échappant des meubles soulignent 
le corps SlimLine profond de 50 cm parfaitement proportionné, 
ainsi que la façade géométrique marquée par une minuscule et 
constante rainure de joint.
Outre cette légèreté formelle, Ikona impressionne égale-
ment avec sa fonctionnalité incroyablement confortable et 
sa variabilité hors du commun. Choisissez entre 25 finitions 
bois différentes, entre les coloris pastel tendance ou classique, 
combinez-les avec une ou plusieurs couleurs, optez pour l’une 
des différentes formes d’ouverture – technologie Push-to-mo-
tion synchronisée, poignée dessinée ou poignée barre noire 
accentuée, sélectionnez le parfait plan vasque en céramique, 
composite minéral, matière minérale ou verre et agencez vous-
même l’intérieur idéal de votre salle de bains avec une grande 
diversité d’éléments mobiliers.

Trasparente. Preciso. Inconfondibile. Ikona è un programma 
completo di arredi da bagno che interpreta con carattere 
una geometria senza tempo offrendo soluzioni e dettagli 
sorprendenti. Il risultato nel design del bagno si può definire 
come un neoclassico architettonico che però non rinuncia a 
interpretare in modo completamente nuovo i suoi elementi 
personalizzabili. Fra le particolarità di questo programma 
figurano i sottili pannelli, da soli otto millimetri di spessore, 
che racchiudono con esattezza gli elementi dei mobili; oppure 
le parti frontali pulite che incorniciano le ante come quadri. 
I profili che sporgono dai mobili con precisione sottolineano 
le perfette proporzioni del corpo SlimLine profondo 50 cm 
e la geometria frontale caratterizzata da una fuga perfetta e 
ridotta al minimo.
Tuttavia questa leggerezza formale di Ikona si coniuga a 
un’incredibile funzionalità e libertà di variare. Potete scegliere 
25 ottiche legno, finiture classiche o moderni colori pastel-
lo e accostarli in composizioni bicolor o multicolor. Avete a 
disposizione molti sistemi di apertura, come tecnica sincro-
nizzata Push-To-Motion, impugnature o maniglie a contrasto 
in nero. Scegliete il lavandino che vi piace di più: di ceramica, 
quarzo sintetico, materiale minerale o vetro. Combinate i molti 
elementi di mobilia creando il bagno perfetto per voi.

Gotcha. Precise. Unmistakable. Ikona is a comprehensive 
range of bathroom furniture which, with its striking interpreta-
tion of timeless geometry and surprising detailed solutions, 
has all of the characteristics of an architectural neoclassic in 
bathroom design. At the same time, it completely reinterprets 
the typology of the customisable system series. Its special 
features include delicate side walls which span only eight milli-
metres. These form folds that carefully follow the corpus of the 
furniture elements and encase the clearly structured fronts 
like a delicate, square picture frame. The precise outer con-
tours, which grow out of the furniture, and the geometric front 
grid, characterised by a minimal and uniform joint gap, accent 
the perfectly proportioned, 50 cm-deep slimline corpus.
In addition to this lightness of form, Ikona also make an 
impression with unbelievably convenient functionality and 
exceptional variability. Select from 25 different wood looks, 
between trendy pastel colours and classics. Combine these 
in bi-colour or multi-colour options. Decide on one of the 
opening options - synchronised push-to-motion technol-
ogy, recessed grips or accentuating black handles. Select the 
perfect washbasin made from ceramic, mineral cast, mineral 
composite or glass and design the exact bathroom interior 
with diverse furniture elements which is perfect for you.

Grazilität und Individualität in ihrer schönsten Form.
La légèreté et la personnalité dans leur plus belle expression.
Delicatezza e personalità nella forma più bella.
Grace and individuality in its most beautiful form.
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Ikona Waschtische
Plans vasque / Lavabi / Washbasins
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Bliss  T 51,5
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Front: Veruna Eiche (Hochschrank 
Schublade: Weiß Matt), Korpus: Weiß 
Matt, Keramik Doppelwaschtisch Bliss 
121, Spiegel mit optionaler Decken- und 
Waschtischbeleuchtung
Front : Chêne Veruna (armoire haute, tiroir : 
blanc mat), corps : Blanc mat, double lavabo 
en céramique Bliss 121, miroir avec éclairage 
au plafond et du lavabo en option
Frontale: rovere Veruna (colonna con casset-
to: bianco satinato), mobile: bianco satinato, 
doppio lavabo in ceramica Bliss 121, specchio 
con illuminazione opzionale del soffitto e del 
lavabo
Front: Veruna oak (tall cabinet with drawer: 
white matt), body: white matt, Bliss 121 ce-
ramic double washbasin, mirror with optional 
ceiling and washbasin lighting

IKONA
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Front und Korpus: Loftgrau und Manuka, 
Mineralguss-Waschtisch Luna 50
Façade et corps : Gris loft et Manuka, plan 
vasque en composite minéral Luna 50
Elemento frontale e corpo del mobile: grigio 
loft e Manuka, lavabo di quarzo sintetico 
Luna 50 
Front and corpus: loft grey and manuka, 
mineral cast Luna 50 washbasin

IKONA
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Front: Schlosseiche, Korpus: Schwarz Matt, 
Compact-Waschtischplatte Rocanero, 
Keramik-Aufsatzbecken Karma
Façade : Chêne château, corps : Noir mat, 
plan vasque compact Rocanero, vasque à 
poser en céramique Karma
Elemento frontale: rovere Castello, corpo del 
mobile: nero opaco, piano lavabo Compact 
Rocanero, lavabo da appoggio di ceramica 
Karma
Front: castle oak, corpus: matt black, Rocan-
ero compact washbasin slab, Karma ceramic 
surface-mounted basin

IKONA
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Variante: Digital bedruckte Glas Waschtischplatte Oresta 
mit Keramik-Aufsatzbecken Coa
Variante : plan vasque en verre à impression numérique 
Oresta avec vasque à poser en céramique Coa
Variante: piano di vetro a stampa digitale Oresta con lavabo 
da appoggio Coa 
Option: Oresta digitally printed glass washbasin countertop 
with Coa ceramic surface-mounted basin

IKONA

Variante: Digital bedruckte Glas Waschtischplatte Biancara
Variante : plan vasque en verre à impression numérique Biancara

Variante: piano di vetro a stampa digitale Biancara 
Option: Biancara digitally printed glass washbasin countertop
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IKONA

Front und Korpus: Toreno Eiche, Keramik-
Waschtisch Bliss
Façade et corps : Chêne Toreno, 
plan vasque en céramique Bliss
Elemento frontale e corpo del mobile: rovere 
Toreno, lavabo in ceramica Bliss
Front and corpus: Toreno oak, ceramic Bliss 
washbasin
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IKONA

Front: Chester, Korpus: Weiß Matt, 
Doppel-Waschtisch: Keramik Prado 
Façade : Chester, corps : Blanc mat, 
double vasque : céramique Prado
Elemento frontale: Chester, corpo 
del mobile: bianco opaco, doppio 
lavabo: ceramica Prado
Front: Chester, corpus: matt white, 
double washbasin: Prado, ceramic

Prado Keramik ohne Überlauf mit flächen-
bündiger Keramik-Ventilabdeckung
Céramique Prado sans trop-plein avec cache-
bonde en céramique en affleurement
Prado in ceramica senza sfioratore, con coper-
chio della valvola in ceramica a filo
Prado ceramic without overflow with flush 
ceramic valve cover
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Front: Camarin, Korpus: Loftgrau, Mineral-
guss-Waschtisch, Beckenform Rove 50
Façade : Camarin, corps : Gris loft, plan 
vasque en composite minéral, vasque de 
forme Rove 50
Elemento frontale: Camarin, corpo del 
mobile: grigio loft, piano lavabo in quarzo 
sintetico, forma lavabo Rove 50
Front: Camarin, corpus: loft grey, mineral 
cast washbasin, Rove 50 basin design

Präzise auf Gehrung gefertigt.
Mitré avec précision
Mitigato precisamente
Mitred precisely

IKONA
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Ein Bad, das zeigt, was Sie haben.
Une salle de bains qui montre ce qui est vôtre.
Un bagno che asseconda ciò che siete.
A bathroom that shows what you have.

Stellen Sie sich ein Bad vor, das maximale Bequemlichkeit 
bietet. Funktional und perfekt auf die Bedürfnisse und An-
sprüche derer abgestimmt, die es benützen. Ein Raum, der die 
Sinne anregt. Mit unaufdringlicher Schönheit und stimmungs-
vollem Licht, das Sie und all die Dinge, die Sie lieben, perfekt 
in Szene setzt. Ein Platz, der sich ständig wandelt und Ihren 
Stimmungen anpasst.
Foqus haben wir genau für diesen Ort designt. Es ist eine 
variantenreiche Badmöbelserie mit ausdrucksstarker, gerad-
liniger Ästhetik und einer inspirierenden Komposition aus 
offenen und geschlossenen Funktionsbereichen. Das Erschei-
nungsbild ist geprägt durch die asymmetrische Gliederung 
und einer stringenten Betonung der Vertikalen. Kraftvolle, an 
einer Seitenwange sowie nach vorne offene, tribünenförmige 
Regalelemente brechen das puristische Frontraster auf und 
verleihen den Ensembles Tiefe und emotionale Spannung. 
Diese 38 mm starken, exakt auf Gehrung verarbeiteten und 
mittels modernster LED-Lichttechnik illuminierten OpenCu-
bes setzen mit unterschiedlicher Farbigkeit, Materialität und 
Massivität einen eindrücklichen stilistischen Kontrast, beto-
nen die einprägsame, vertikale Gliederung und arrangieren 
gleichzeitig ein harmonisches Ganzes. Als Alternative zur sehr 
puren Optik mit grifflosen und mit modernster Push-to-open-
Technologie ausgestatteten Fronten stehen auch Ausstat-
tungsvarianten mit stylishen Griffen in poliertem Aluminium 
zur Wahl.

Imaginez une salle de bains offrant un maximum de confort. 
Fonctionnelle et parfaitement adaptée aux besoins et exi-
gences de ses utilisateurs. Une pièce qui stimule les sens. 
D’une beauté discrète et disposant d’une lumière d'ambiance 
qui vous met merveilleusement en scène ainsi que tous les 
objets que vous aimez. Un endroit qui se transforme constam-
ment et s'adapte à vos états d’âme.
Nous avons conçu Foqus exactement pour cet espace. Cette 
gamme variée de meubles de salle de bains brille par son es-
thétique longiligne marquante et son agencement composé 
d’espaces fonctionnels ouverts et fermés qui sont source de 
toutes inspirations. Son image est caractérisée par l'asymétrie 
de sa structure et par une évidente accentuation des lignes 
verticales. Des éléments à étagères en forme de tribune, forts 
en caractère, ouverts au niveau du montant et vers l’avant, 
rompent la trame épurée de la façade, pour offrir à l’ensemble 
une profondeur et une tension intense en émotions. Ces 
OpenCubes, d’une épaisseur de 38 mm, travaillés exactement 
en onglet et éclairés par la toute dernière technologie de LED, 
forment, de par leurs différents coloris, matériaux et struc-
ture, un impressionnant contraste de style et soulignent le 
remarquable agencement vertical tout en créant un ensemble 
harmonieux. En alternative à l’aspect très pur des façades 
exemptes de poignées et équipées de la dernière technolo-
gie Push-to-open, des modèles dotés de poignées design en 
aluminium poli sont également proposés dans le catalogue.

Immaginatevi un bagno che offre comfort massimo. Funzio-
nale e perfettamente adeguato alle esigenze e alle richieste di 
chi lo utilizza. Uno spazio che stimola i sensi. Di una bellezza 
discreta e con una luce d'atmosfera che valorizza voi e tutti 
gli oggetti che amate. Un luogo che cambia costantemente 
adeguandosi ai vostri stati d'animo.
Foqus è stato progettato per questo bagno. Foqus è una linea 
di arredo da bagno ricca di varianti, a linee diritte e dall'e-
stetica espressiva, con una composizione stimolante di aree 
funzionali aperte e chiuse. È caratterizzato da una struttura 
asimmetrica e da una forte enfasi sulle linee verticali. Gli 
elementi degli scaffali a forma di tribuna, aperti anteriormente 
e su un lato, spezzano lo schema frontale puristico e conferi-
scono all'insieme profondità e tensione emotiva. Attraverso 
cromaticità, materialità e solidità diverse gli OpenCubes, 
spessi 38 mm, lavorati esattamente a 45° e illuminati mediante 
tecnologia LED all'avanguardia, creano un contrasto stilistico 
di grande effetto. Sottolineano una struttura verticale che si 
imprime nella mente e, contemporaneamente, creano un'uni-
tà armoniosa.
In alternativa al look rigorosamente purista, basato su elemen-
ti frontali senza maniglie, dotati di tecnologia push-to-open 
all'avanguardia, sono disponibili anche dotazioni con eleganti 
impugnature in alluminio lucidato.

Imagine a bathroom that offers maximum comfort. Functional 
and perfectly adapted to the needs and requirements of those 
who use it. A space that stimulates the senses. With under-
stated beauty and atmospheric lighting that puts you and all 
the things you love in the spotlight. A place that constantly 
changes and adapts to your moods.
Foqus is exactly what we have designed for this place. It is a 
bathroom furniture range with many variants with expressive, 
linear aesthetics and an inspiring composition of open and 
closed functional areas. The appearance is characterised by 
the asymmetrical structure and a stringent emphasis on the 
vertical. Powerful tribune-shaped shelving elements, open on 
one side and open to the front, break up the purist front de-
sign, giving depth and emotional suspense to the ensemble. 
These 38-mm-thick OpenCubes, which are precisely mitred 
and illuminated by state-of-the-art LED lighting technology, 
create an impressive stylistic contrast with different colours, 
materials and solidity, emphasising the memorable vertical 
structure and at the same time arranging a harmonious whole.
As an alternative to the very pure appearance and fronts 
with handleless and state-of-the-art push-to-open technol-
ogy, there are also versions available with stylish handles in 
polished aluminium.

FOQUS
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Foqus Waschtische
Plans vasque / Lavabi / Washbasins
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Cult  T 47

Prado  T 46

Cassetta  T 45,5

Quaro  T 45

Laola  T 46

Bliss  T 51,5
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Front und Korpus: Bamboo; OpenCube, 
Waschtischplatte und Spiegel: Avola Nuss, 
Aufsatzkeramik Karma 42
Front et corps : Bamboo ; OpenCube, plaque 
de lavabo et miroir : Noyer Avola, vasque 
posée en céramique Karma 42
Frontale e mobile: Bamboo; OpenCube, pia-
no lavabo e specchio: noce Avola, ceramica 
da appoggio Karma 42 
Front and body: Bamboo; OpenCube, 
washbasin countertop and mirror: Avola nut; 
Karma 42 ceramic countertop

FOQUS
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Front und Korpus: Verdon Eiche, Glas-
Waschtischplatte, Beckenform Vento
Façade et corps : Gris loft et Manuka, plan 
vasque en composite minéral Luna 50
Elemento frontale e corpo del mobile: grigio 
loft e Manuka, lavabo di quarzo sintetico Luna 
50 
Front and corpus: loft grey and manuka, min-
eral cast Luna 50 washbasin

SOULID
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Front und Korpus: Inka; OpenCube, 
Waschtischplatte und Spiegel: 
Avola Nuss, Aufsatzkeramik Karma 
42
Front et corps : Inka ; OpenCube, 
plaque de lavabo et miroir : Noyer 
Avola, vasque posée en céramique 
Karma 42
Frontale e mobile: Inka; OpenCube, 
piano lavabo e specchio: noce Avo-
la, ceramica da appoggio Karma 42 
Front and body: Inka; OpenCube, 
washbasin countertop and mir-
ror: Avola nut; Karma 42 ceramic 
countertop
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Front und Korpus: Softblack; OpenCube, 
Waschtischplatte und Spiegel: Espen Ahorn, 
Aufsatzbecken Bola 45
Front et corps : Softblack ; OpenCube, 
plaque de lavabo et miroir : érable Espen, 
vasque posée Bola 45
Frontale e mobile: Softblack; OpenCube, 
piano lavabo e specchio: acero Aspen, lava-
bo da appoggio Bola 45 
Front and body: Soft black; OpenCube, 
washbasin countertop and mirror: Aspen 
Maple, Bola 45 countertop basin

Cubo

Bola 45

Ceko

Rubo

Ovalus

FOQUS
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Front und Korpus: Oxydo, OpenCube: Espen 
Ahorn, Glas-Waschtischplatte, Beckenform 
Aro, Regalelemente: Oxydo und Espen 
Ahorn
Façade et corps : Oxydo, OpenCube : Érable 
Espen, plan vasque en verre, vasque de 
forme Aro, éléments à étagères : Oxydo et 
Érable Espen
Elemento frontale e corpo del mobile: 
Oxydo, OpenCube: acero Espen, piano lava-
bo in vetro, forma lavabo Aro, scaffali: Oxydo 
e acero Espen 
Front and corpus: Oxydo, OpenCube: Aspen 
maple, glass washbasin slab, Aro basin 
design, shelving element: Oxydo and Aspen 
maple

FOQUS
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Front und Korpus: Weiß Glanz, OpenCubes: 
Betuna, Mineralguss-Waschtischplatte 
Beckenform Rove
Façade et corps :  blanc brillant, OpenCubes 
: Betuna, Plan vasque en composite minéral, 
Vasque de forme : Rove
Elemento frontale e corpo del mobile: bian-
co lucido, OpenCubes: Betuna, Piano del 
lavabo in quarzo sintetico, forma del lavabo: 
Rove 
Front and corpus: White gloss, OpenCubes: 
Betuna, Mineral cast washbasin slab, basin 
shape: Rove

FOQUS

Modernste LED-Lichttechnik, 
flächen bündig integriert
Technologie d'éclairage LED ultramo-
derne, intégrée sans raccords
Tecnologia d'illuminazione LED all'a-
vanguardia, integrata a filo 
State-of-the-art LED lighting technol-
ogy, integrated flush fitting

Möbel optional auch mit L-Cube Griffen Alu 
poliert erhältlich.
Les meubles sont également disponibles 
avec des poignées L-Cube en aluminium poli
Come optional i mobili sono disponibili 
anche con impugnature L-Cube in alluminio 
lucidato 
Furniture optionally also available with pol-
ished aluminium L-Cube handles
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Front und Korpus: Schlosseiche, 
OpenCubes: Oxydo, Waschtisch: Keramik 
Prado 120, Lichtspiegel mit Raumschaltung
Façade et corps : érable de château Open-
Cubes : Oxydo, Plan vasque : céramique 
Prado 120 
Miroir lumineux avec interrupteur mural
Elemento frontale e corpo del mobile: rovere 
Castello, OpenCubes: Oxydo, Lavabo: 
ceramica Prado 120, Specchio illuminato con 
interruttore luce esterno 
Front and corpus: Castle oak, OpenCubes: 
Oxydo, Washbasin: Ceramic Prado 120, Il-
luminated mirror with external light switch

FOQUS

122,0

120,0

Keramik Prado ohne Überlauf
Céramique Prado sans trop-plein
Prado in ceramica senza sfioratore
Prado ceramic without overflow
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Front und Korpus: Verdon Eiche, Glas-
Waschtischplatte, Beckenform Vento
Façade et corps : Gris loft et Manuka, plan 
vasque en composite minéral Luna 50
Elemento frontale e corpo del mobile: grigio 
loft e Manuka, lavabo di quarzo sintetico Luna 
50 
Front and corpus: loft grey and manuka, min-
eral cast Luna 50 washbasin

SOULID
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Front und Korpus: Graphit Glanz, 
OpenCubes: Avio Lärche, Mineralguss-
Waschtischplatte, Beckenform Rove, 
Regalelemente: Graphit Glanz, 
Spiegelschrank: Tiefe 16 cm
Façade et corps : graphite scintillant, Open-
Cubes : mélèze Avio, plan vasque en com-
posite minéral, forme de vasque « Rove », 
éléments à étagères : graphite scintillant, 
armoire de toilette : profondeur 16 cm
Elemento frontale e corpo del mobile: grafite 
lucida, OpenCubes: larice Avio, piano lavabo 
in quarzo sintetico, forma del lavabo: Rove, 
elementi degli scaffali: grafite lucida, arma-
dio a specchio: profondità 16  cm 
Front and corpus: Graphite gloss, Open-
Cubes: Avio larch, mineral cast washbasin 
slab, basin shape “Rove”, shelving elements: 
Graphite Gloss, mirror cabinet: depth 16 cm

FOQUS

160,0

159,0 45,0

60,0

80,0
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Front und Korpus: Toreno Eiche, 
OpenCubes: Graphit Glanz, 
Waschtischplatte: Graphit Glanz, Keramik-
Aufsatzbecken Coa
Façade et corps : chêne Toreno, OpenCubes 
: graphite scintillant, plan vasque : graphite 
scintillant, vasque sur plan en céramique 
« Coa »
Elemento frontale e corpo del mobile: rovere 
Toreno, OpenCubes: grafite lucida, piano del 
lavabo: grafite lucida, lavabo da appoggio in 
ceramica "Coa" 
Front and corpus: Toreno Oak, OpenCubes: 
Graphite Gloss, washbasin slab: Graphite 
Gloss, ceramic attachment basin “Coa”

FOQUS

70,0

60,0

45,0
120,0
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Front und Korpus: Verdon Eiche, Glas-
Waschtischplatte, Beckenform Vento
Façade et corps : Gris loft et Manuka, plan 
vasque en composite minéral Luna 50
Elemento frontale e corpo del mobile: grigio 
loft e Manuka, lavabo di quarzo sintetico Luna 
50 
Front and corpus: loft grey and manuka, min-
eral cast Luna 50 washbasin

SOULID
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Front und Korpus: Espen Ahorn, OpenCubes: 
Weiß Matt, Keramik: Quaro 60
Façade et corps : érable Espen, OpenCubes : 
blanc mat, céramique : Quaro 60
Elemento frontale e corpo del mobile: pioppo 
acero, OpenCubes: bianco opaco, ceramica: 
Quaro 60 
Front and corpus: Espen Maple, OpenCubes: 
Matt White, ceramic: Quaro 60

FOQUS

60,0

59,035,0
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Front und Korpus: Verdon Eiche, Glas-
Waschtischplatte, Beckenform Vento
Façade et corps : Gris loft et Manuka, plan 
vasque en composite minéral Luna 50
Elemento frontale e corpo del mobile: grigio 
loft e Manuka, lavabo di quarzo sintetico Luna 
50 
Front and corpus: loft grey and manuka, min-
eral cast Luna 50 washbasin

SOULID
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Diese Badmöbel-Serie folgt dem Prinzip der Collage: Eine 
lebendige Einrichtung mit individuellem Charakter entsteht 
durch eine Mischung aus Alt und Neu, aus Klassik und Zeit-
geist, aus Mobilar und liebgewonnener Staffage. Accessoires 
sind für diese Collagen essentiell, denn erst sie geben jedem 
Interieur eine einzigartige Persönlichkeit. Für all das, was wir 
lieben und zeigen wollen, bietet Xanadu LED-beleuchtete 
StageBoxen, die in grazilem Frame-Design variabel sowohl 
in den Schrankfronten als auch im Spiegelschrank integriert 
sind. Im kontrastreichen Zusammenspiel von offenen und 
geschlossenen Funktionsbereichen entstehen extrovertierte, 
fassadenartige Situationen, die sich im Lichtszenario zu stim-
mungsvollen Bühnen wandeln und den ikonischen Style von 
Xanadu prägen.
Das variable Rasterkonzept bietet Ihnen eine enorme Typen-
vielfalt, die mit mehr als 600 Materialmixvarianten, diversen 
Mineralguss-, Mineralwerkstoff- und Keramik-Waschtischen 
sowie verschiedenen Spiegelschränken und Regalelementen 
individuell an unterschiedliche Bedürfnisse und Einrichtungs-
stile angepasst werden kann. Zudem haben Sie die Wahl 
zwischen grifflosen Laden mit erstklassiger Push-to-open-
Technik und der Ausstattung mit stilvollen L-Cube Designgrif-
fen in Alu poliert.

Des développements de produits novateurs, parfaitement 
fonctionnels, des meubles aux formes claires et d’un classique 
moderne, voilà sur quoi Conform, l’une des entreprises leaders 
sur le marché autrichien du mobilier de salle de bains, mise 
depuis la fin du siècle dernier. Un design linéaire, des surfaces 
nobles et lisses et des décors en bois expressifs dominent le 
look. Une passion pour l'esthétique et pour une fonctionnalité 
illimitée, associée à de hautes exigences pour les matériaux 
et le confort sont notre moteur pour créer des salles de bains 
de première qualité et abordables pour les personnes de tous 
âges et dans toutes les situations.
Nos huit collections, que nous avons le plaisir de vous pré-
senter tout au long des 190 pages suivantes, représentent 
différents styles d’habitat couvrant une multitude de facettes 
et une large variété de besoins – selon que la demande porte 
sur un type de beauté classique ou sur des formes modernes 
intemporelles, que votre salle de bains montre sa vraie gran-
deur ou si vous-même êtes à la recherche d’un ensemble 
grandiose à mettre en scène dans un espace restreint. La 
création de bien-être et d’une valeur stable, voilà le fil rouge 
entre toutes nos collections. Une fonctionnalité et une qualité 
exceptionnelles qui vous satisfont jour après jour. 
Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir à la recherche de la 
salle de bains de vos rêves !

Questa linea di arredo da bagno segue il principio del col-
lage: un mix di vecchio e nuovo, classico e contemporaneo, 
mobilio e ornamenti diventati cari crea un arredamento vivo, 
dal carattere individuale. Per questi collage gli accessori sono 
essenziali, perché sono loro a conferire a ogni interno una per-
sonalità unica. Per tutto ciò che amiamo e vogliamo mostrare 
Xanadu offre le StageBox illuminate a LED, con un frame-de-
sign snello, integrate in modo variabile negli elementi frontali 
degli armadi e negli armadi a specchi. Nella vivace interazione 
di contrasti tra le aree funzionali aperte e chiuse si creano 
situazioni orientate verso l'esterno, simili a facciate, che nello 
scenario delle luci si trasformano in palcoscenici di grande 
atmosfera che caratterizzano lo stile iconico di Xanadu.
Il concetto a griglia variabile offre un'enorme varietà di tipolo-
gie: con oltre 600 varianti di accostamenti di materiali, lavabi 
in ceramica, mineralguss e materiali a base di minerali, armadi 
a specchio ed elementi per scaffali, il concetto può venire ade-
guato individualmente alle esigenze e agli stili di arredamento 
più differenziati. Inoltre potete scegliere tra ante senza impu-
gnature, con pregiata tecnologia push-to-open, o la dotazione 
con eleganti impugnature di design in alluminio lucidato.

This bathroom furniture range follows the collage principle: an 
interesting design with individual character is created by mix-
ing old and new, from classicism and zeitgeist, from furnish-
ings and popular accessories. Accessories for these collages 
are essential because it is these that give every interior its 
unique personality. For everything that we love and want to 
show. Xanadu offers LED-illuminated StageBoxes, which are 
variably integrated into the slender frame design in both the 
cabinet fronts and the mirror cabinet. The contrasting inter-
play of open and closed functional areas creates extroverted, 
façade-like situations that transform into atmospheric scenes 
in the lighting scenario and characterise Xanadu's iconic style.
The variable grid concept offers you a huge variety of types, 
which can be individually adapted to different requirements 
and interior styles with more than 600 material mix variants, 
various mineral cast, mineral composite and ceramic washba-
sins as well as different mirror cabinets and shelving elements. 
In addition, you can choose between handleless drawers with 
excellent push-to-open technology and stylishly polished 
aluminium design handles.

Ein Spiel der Kontraste mit persönlichen Akzenten.
Un jeu de contrastesaux accents personnels.
Gioco di contrasti con accenti personali.
A game of contrasts with personal touches.

XANADU



Xanadu Waschtische
Plans vasque / Lavabi / Washbasins
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Vento Glanz oder Matt T 50
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Bola  ø 37 / ø45

Coa  T 36, B 54

Karma  T 38 / T 42
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Cubo  T 40

Rubo  ø 40,5

Ovalus  T 40, B 80

Ceko  T 49, B 62
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Cult  T 47

Prado  T 46

Cassetta  T 45,5

Quaro  T 45

Laola  T 46

Bliss  T 51,5
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Front: Schwarz Matt / Bamboo, Korpus: Weiß 
Matt, StageBoxen: Schwarz Matt / Bamboo, 
digital bedruckte Glas Waschtischplatte: 
Biancara, Aufsatzkeramik Karma 42
Front : noir mat / Bamboo, corps : blanc mat, 
StageBox : Noir mat / Bamboo, plaque de 
lavabo en verre à impression numérique : Bian-
cara, vasque posée en céramique Karma 42
Frontale: nero satinato / bambù, mobile: 
bianco satinato, StageBox: nero satinato 
/ bambù, vetro a stampa digitale. Piano 
lavabo: Biancara, ceramica da appoggio 
Karma 42 
Front: black Matt / bamboo, body: white 
matt, StageBoxes: black matt / bamboo, 
digitally printed glass washbasin countertop 
Biancara, Karma 42 ceramic countertop

Individualität spannungsvoll in 
Form gebracht.
Mit Xanadu dürfen Sie Ihre Kreativität 
so richtig ausleben: Korpusse, Fronten, 
StageBoxen und Regalsysteme können voll-
kommen flexibel in allen Farben und Ober-
flächen kombiniert werden und setzten so 
markante Zeichen in einer Welt der bunten 
Vielfalt.

L’individualité mise en forme avec passion. 
Xanadu vous permet de donner libre cours 
à votre créativité : ses corps, ses fronts, 
ses StageBox et ses systèmes d'étagères 
peuvent être combinés de manière totale-
ment flexible, quel que soit le coloris ou la 
surface, créant ainsi des signes distinctifs 
dans un monde de diversité multicolore.

Individualità in una forma di carattere. Con 
Xanadu potete davvero dare sfogo alla vostra 
creatività: mobili, frontali, StageBox e sistemi 
di scaffalature si combinano con assoluta 
libertà, in tutti i colori e tipi di superfici, in 
modo da comporre un insieme sorprendente 
e di colorata diversità.

Individuality brought to life. With Xanadu, 
you can really let your creativity run wild: 
Bodies, fronts, StageBoxes and shelving sys-
tems can be combined completely flexibly 
in all colours and surfaces, making a striking 
statement in a world of colourful diversity.

XANADU
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160,0

40,059,5 59,5

Front und Korpus: Raucheiche, StageBox: 
Weiß Matt, Compact Waschtischplatte: 
Anthrazit Matt, Aufsatzbecken Bola 37
Façade et corps : Chêne fumé, StageBox : 
Blanc mat, plan vasque compact : Anthracite 
mat, vasque à poser Bola 37
Elemento frontale e corpo del mobile: rovere 
fumé, StageBox: bianco opaco, piano lavabo 
Compact: antracite opaco, lavabo da appog-
gio Bola 37
Front and corpus: smoked oak, StageBox: 
matt white, compact washbasin slab: matt 
anthracite, Bola 37 surface-mounted basin

XANADU
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160,0

159,045,0

Front und Korpus:  Schlosseiche, StageBox: 
Weiß Glanz, Glas-Waschtischplatte, Beck-
enform Vento, Spiegelschrank: Tiefe 14 cm. 
Auch als Nischeneinbau erhältlich.
Façade et corps : érable de château, BoîteS-
tage : blanc brillant, plan vasque en verre, 
vasque de forme Vento, armoire de toilette : 
profondeur 14 cm, Également disponible en 
niche encastrée
Elemento frontale e corpo del mobile: rovere 
Castello, StageBox: bianco lucido, piano 
del lavabo in vetro , forma del lavabo: Vento, 
armadio a specchio: profondità 14 cm, dispo-
nibile anche come installazione per nicchia 
Front and corpus: Castle oak, StageBox: 
White gloss, glass washbasin slab, basin 
shape Vento, mirror cabinet: depth 14 cm, 
also available as an alcove installation

Möbel optional auch mit L-Cube 
Griffen Alu poliert erhältlich.
Les meubles sont également 
disponibles avec des poignées 
L-Cube en aluminium poli.
Come optional i mobili sono di-
sponibili anche con impugnature 
L-Cube in alluminio lucidato. 
Furniture optionally also avail-
able with polished aluminium 
L-Cube handles.

XANADU
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120,0

45,0122,0

Front und Korpus:, Graphit Glanz, StageBoxes: 
Toreno Eiche, Waschtisch: Keramik Cult 125
Façade et corps : graphite scintillant, BoîteS-
tage : chêne Toreno, plan vasque : céramique 
« Cult » 125
Elemento frontale e corpo del mobile: grafite 
lucida, StageBox: rovere Toreno, lavabo: cera-
mica "Cult" 125  
Front and corpus: Graphite gloss, StageBoxes: 
Toreno oak, washbasin: ceramic “Cult” 125

XANADU





121,0

60,0

18,5

18,5

Front und Korpus: Espen 
Ahorn, Stage Boxes: Graphit 
Glanz, Mineralwerkstoff-
Waschtischplatte,Beckenform Luna 
50
Façade et corps : érable Espen, BoîteS-
tage : graphite scintillant, plan vasque 
en matière minérale, forme de vasque 
Luna 50
Elemento frontale e corpo del mobile: 
pioppo acero, StageBox: grafite lucida, 
piano lavabo in materiale a base di 
minerali, forma del lavabo: Luna 50 
Front and corpus: Espen maple, Stage-
Boxes: Graphite gloss, mineral material 
washbasin slab, basin shape Luna 50

XANADU



77



78

Front und Korpus: Verdon Eiche, Glas-
Waschtischplatte, Beckenform Vento
Façade et corps : Gris loft et Manuka, plan 
vasque en composite minéral Luna 50
Elemento frontale e corpo del mobile: grigio 
loft e Manuka, lavabo di quarzo sintetico Luna 
50 
Front and corpus: loft grey and manuka, min-
eral cast Luna 50 washbasin

SOULID
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Front und Korpus: Weiß Matt, StageBoxes: 
Oxydo, Compact Waschtischplatte: Weiß 
Matt, Keramik-Aufsatzbecken Bola 45
Façade : Façade et corps : blanc mat, BoîteS-
tage : Oxydo, plan vasque compact : blanc 
mat, vasque sur plan en céramique : Bola 45
Elemento frontale e corpo del mobile: bianco 
opaco, StageBoxes: Oxydo, piano del lavabo 
Compact: bianco opaco, ceramica lavabo da 
appoggio: Bola 45
Front and corpus: Matt white, StageBoxes: 
Oxydo, compact washbasin slab: Matt white, 
ceramic attachment basin: Bola 45

XANADU
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All die Dinge, mit denen wir uns umgeben, erzählen von un-
seren Wünschen, Träumen und Empfindungen. Das gilt nicht 
nur für Wohnobjekte per se, sondern auch für viele Utensilien, 
die wir täglich für Pflege und Schönheit benutzen und mit 
Liebe ausgewählt haben. TiAmo schafft mit dem Wechselspiel 
zwischen transparenten und geschlossenen Fronten effekt-
volle Räume für all diese Lieblingsdinge. Je nach Stimmungs-
lage lassen sie sich verbergen oder präsentieren. Aufstellen, 
ausstellen, anschauen ... das Bad wird zum Spielraum für die 
Sinne, zu einer Tribüne für fortwährende Entdeckungsreisen.
Eine Bühne für all Ihre Lieblinge. Die Protagonisten von TiAmo 
sind die Klarheit der Form, die Eleganz des Glases, die Wärme 
der Materialien und irisierendes Licht. Grifflose, minimalisti-
sche Unterschränke neben klassischen, vitrinenartigen High-
boards mit leuchtenden Glastablaren, ein geschwungenes 
Lichtsegel, das kühn über dem traditionellen Spiegelschrank 
thront, der gewagte Kontrast zwischen schlichtem Wasch-
bereich und Stilmöbeln mit Aufbewahrungs- und Präsentati-
onsfunktion: So spannend lassen sich Tradition und Moderne 
kombinieren, so einfach lässt sich mit Stilen spielen, wenn die 
richtigen Mitspieler auf der Bühne stehen und sensible Form-
gebung den Ton angibt.

Toutes les choses dont nous nous entourons racontent nos 
souhaits, nos rêves, nos sensations. Cela vaut non seulement 
pour les logements en soi, mais aussi pour les nombreux 
ustensiles que nous utilisons chaque jour pour la toilette et 
la beauté et que nous avons choisis avec amour. TiAmo fait 
alterner des façades transparentes et fermées pour mettre 
en scène tous ces objets sélectionnés. Ils se dissimulent ou se 
présentent en fonction de l'ambiance du moment. Installer, 
exposer, regarder... la salle de bains devient l'espace de jeu 
de nos sens, une tribune pour des voyages de découverte 
perpétuelle.
Une scène pour tous vos objets préférés. Les protagonistes de 
TiAmo sont la clarté des formes, l'élégance du verre, la chaleur 
des matériaux et la lumière iridescente. Des meubles sous 
vasque minimalistes, sans poignée, côtoyant le classicisme 
des armoires-vitrines hautes à étagères en verre éclairées ; 
un voile de lumière recourbé trônant, audacieux, au-dessus 
de l'armoire de toilette traditionnelle ; le contraste osé entre 
la simplicité de l'espace lavabo et des meubles de style avec 
fonction de rangement et de présentation : quoi de plus 
passionnant que d'associer ainsi tradition et modernisme, quoi 
de plus simple que de jouer avec les styles, une fois que les 
acteurs sont réunis sur la scène et que la sensibilité des lignes 
donne le ton.

Tutte le cose di cui ci circondiamo raccontano i nostri deside-
ri, sogni e percezioni. Questo vale non solo per gli arredi, ma 
anche per molti utensili che usiamo quotidianamente per la 
nostra cura e bellezza e abbiamo scelto con amore. Con un 
gioco alterno tra frontali trasparenti e chiusi TiAmo crea spazi 
di grande effetto per tutti gli oggetti che amiamo. A secon-
da del nostro umore, li potremo nascondere o mostrare. Si 
espongono, sistemano, osservano gli oggetti: il bagno diventa 
una cornice aperta per i cinque sensi, una tribuna per continui 
viaggi alla scoperta.
Un palcoscenico per tutto ciò che amate. I protagonisti di 
TiAmo sono la chiarezza delle forme, l'eleganza del vetro, il 
calore dei materiali e la luce iridescente. Mobili sottolavabo 
minimalisti a fianco di armadietti a colonna classici, simili a 
vetrine con ripiani in vetro, un'ondulata luce a vela che troneg-
gia arditamente sopra al mobiletto a specchio tradizionale, il 
temerario contrasto tra sobria zona del lavabo e mobili in stile 
dove riporre ed esporre oggetti: è emozionante coniugare 
tradizione e modernità, è semplice giocare con gli stili quando 
ci sono i protagonisti giusti e il tono è dettato da una scelta 
accurata delle forme.

Everything with which we surround ourselves expresses our 
wishes, dreams and emotions. This not only applies to furni-
ture, but also to many utensils that we use daily for beauty and 
care and have chosen with love. With the interplay between 
transparent and closed fronts, TiAmo creates effective spaces 
for all your favourite things. According to your mood, they can 
be concealed or presented. Set them out, display them, look 
at them ... your bathroom becomes a playroom for your senses, 
a gallery for continuous voyages of discovery.
A stage for all your favourites. The TiAmo protagonists are 
the clarity of form, the elegance of the glass, the warmth of 
the material and the iridescent light. Handleless, minimalist 
base units next to classic, vitrine-like medium-height cup-
boards with radiant glass shelves, a curved light canopy boldly 
enthroned above the traditional mirror cabinet, the daring 
contrast between a simple washing area and stylish furniture 
with storage and presentation functions: This is how excitingly 
the traditional and modern can be combined, and how easily 
you can play with styles when the right co-stars are on the 
stage and sensitive shapes set the tone.

Emotionaler Dialog zwischen Verbergen und Präsentieren.
Dialogue tout en émotions entre cacher et présenter.
Un dialogo emozionale - il gioco di nascondere e mostrare.
Emotional dialogue between concealment and presentation.

TIAMO
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Front und Korpus: Verdon Eiche, Glas-
Waschtischplatte, Beckenform Vento
Façade et corps : Gris loft et Manuka, plan 
vasque en composite minéral Luna 50
Elemento frontale e corpo del mobile: grigio 
loft e Manuka, lavabo di quarzo sintetico Luna 
50 
Front and corpus: loft grey and manuka, min-
eral cast Luna 50 washbasin

SOULID
Tiamo Waschtische
Plans vasque / Lavabi / Washbasins
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Front und Korpus: Havanna, Waschtisch: 
Glaswaschtisch Opti White Matt, Becken-
form Vento
Façade et corps : Havanna, plan vasque 
en verre Opti blanc mat, vasque de forme 
« Vento » 
Elemento frontale e corpo del mobile: 
Havanna, lavabo in vetro Opti White Matt, 
forma del lavabo: Vento  
Front and corpus: Havanna, glass washbasin 
Opti white matt, basin shape “Vento”

TIAMO



TIAMO

Optional sind sämtliche Möbelelemente von 
TiAmo auch ohne LED-Beleuchtung erhältlich.
En option, l'ensemble des éléments du 
mobilier TiAmo est également disponible sans 
éclairage à LED.
Come opzione è possibile ordinare tutti i mobili 
di TiAmo anche senza illuminazione a LED.  
All the TiAmo furniture elements are also avail-
able without LED lighting.



Bei den Glaswaschtischen haben Sie 
die Wahl zwischen glänzender und 
matter Ausführung.
Pour les plans vasques en verre, vous 
pouvez choisir entre une exécution  
brillante ou mate.
Per i piani lavabo in vetro potete sce-
gliere tra versione lucida od opaca.  
With the glass washstands, you have 
the choice of a gloss or matt finish.
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Front: Toreno Eiche, Mineralguss-
Waschtisch Beckenform Luna 50
Façade : chêne Toreno, plan vasque en 
composite minéral avec vasque de forme  
Luna 50
Frontale: rovere Toreno, piano lavabo in 
quarzo sintetico con forma lavabo Luna 50 
Front: Toreno Oak, Mineral cast washbasin 
with Luna 50 basin design

TIAMO
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Front: Summergrey, Waschtischplatte: 
Mineral guss, Beckenform Luna 50
Façade : Summergrey, plan : compo-
site minéral, vasque de forme Luna 50
Frontale: Summergrey, piano lavabo: 
quarzo sintetico, lavabo Luna 50 
Front: Summer grey, washbasin slab: 
cast mineral, Luna 50 basin design

TIAMO
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Front: Pino Lido, Waschtischplatte: Glas 
Glanz, Beckenform Vento 
Façade : Pino Lido, plan : verre brillant de 
forme Vento
Frontale: Pino Lido,  piano lavabo: vetro 
lucido, forma lavabo Vento  
Front: Pino Lido, washstand slab: glossy 
glass, Vento basin design.

Die 200 cm breiten Waschtische sind 
mit zwei unterschiedlichen Armaturen-
Achsmaßen erhältlich. Waschtischplatte: 
Glas, Achse 105. Alternativ: 
Waschtischplatte: Mineralguss, Achse 80. 
Pour les plans vasques de 200 cm de largeur, 
deux entraxes différents sont disponibles 
entre les robinetteries. Plan : verre, entraxe 
105. Alternative : plan : composite minéral, 
entraxe 80.

I piani lavabo lunghi 200 cm sono disponibili 
con due diversi assi per la rubinetteria. Piano 
lavabo: vetro, asse 105. Alternativa: piano 
lavabo: quarzo sintetico, asse 80. 
The 200 cm broad washstands are avail-
able with two different axial dimensions of 
the fittings. Washstand slab: glass, axis 105. 
Alternatively: Washstand slab: mineral cast, 
axis 80.

TIAMO
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TIAMO

Front: Weiß Hochglanz, Waschtischplatte: 
Mineralguss, Beckenform Luna 50
Façade : Blanc ultra brillant, plan : composite 
minéral, vasque de forme Luna 50
Frontale: Bianco superlucido, piano lavabo: 
quarzo sintetico, lavabo Luna 50 
Front: White high gloss, washbasin slab: cast 
mineral, Luna 50 basin design
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Die anmutigste Verbindung von Bad und Möbel.
La plus séduisante alliance entre meuble et salle de bains.
Il connubio più amabile tra bagno e arredo.
A highly graceful combination of bathrooms and furniture.

Mit Groove haben wir eine wahrlich mitreißende Designserie 
geschaffen, die sich in zurückhaltender Anmut in beinahe jede 
Bad architektur einzufügen vermag. Charakteristisch ist die 
präzise geometrische Linienführung auf den grifflosen Fron-
ten die mit rhythmischen Furchen (engl. groove = „Furche“, 
„Rille“, „Spur“) betont wird. Geschlossene und offene Elemen-
te in spannungsreicher Balance, hochwertigste, designstarke 
Oberflächenmaterialien und eine begeisternde Vielfalt an 
Beckenformen und Waschtischqualitäten schaffen eine ein-
zigartige Atmosphäre. Aus über 100 verschiedenen Varianten 
an Unterschränken können Sie genau jene auswählen, die am 
besten zu Ihren Bedürfnissen und Stilvorstellungen passen. 
Die funktionale Ausstattung bietet in jeder Ausführung einen 
hohen Gebrauchswert: Große Schubladen mit innovativen 
und mit diversen Labels für besondere Designqualität aus-
gezeichneten Organisationssystemen verbinden Übersicht-
lichkeit mit einem leichten Zugriff. Die Unterschränke können 
mit bis zu sechs Laden in verschiedenen Auszugshöhen 
ausgestattet werden. Modernste Laden-Führungssysteme mit 
synchronisiertem Schwebelauf garantieren dabei Freude im 
täglichen Gebrauch. Die 4-türigen Hochschränke sind echte 
Raumwunder und überraschen mit kleinen, platzsparenden 
Türen. Neue fugenlose Spiegelwand- und Spiegelschranklö-
sungen mit rundum verlaufenden LED-Lichtleisten setzen 
Akzente in Ästhetik und Pflegeleichtigkeit und unterstreichen 
gleichzeitig den hohen Design anspruch von Groove.

Avec Groove, nous avons créé une série design véritablement 
exaltante dont le charme discret se fond dans pratiquement 
toute architecture de salle de bains. La précision de la ligne 
géométrique caractéristique de ses façades sans poignée est 
accentuée par des sillons rythmés (de l'anglais « groove » : 
« rainure », « sillon », « encoche »). L'équilibre tendu des 
éléments fermés et ouverts, le design puissant des surfaces 
aux matériaux de très haute qualité, et la diversité exaltante 
des formes de vasques et des qualités de plans vasque, créent 
une ambiance unique. Plus de 100 variations de meubles 
sous vasque vous permettent de choisir exactement celui qui 
correspond le mieux à vos besoins et au style que vous recher-
chez. L'équipement fonctionnel apporte une utilité réelle, 
quel que soit le modèle : les grands tiroirs allient la clarté à 
l'accessibilité grâce à des systèmes d'organisation innovants, 
labellisés à diverses occasions pour la qualité de leur design. 
Les meubles sous vasque peuvent recevoir jusqu'à six tiroirs 
de différentes hauteurs. Des systèmes de glissières ultramo-
dernes à coulissement synchronisé garantissent une utilisation 
agréable au quotidien. Véritables génies du rangement, les 
colonnes 4 portes impressionnent par leurs portes, petites et 
peu encombrantes. De nouvelles solutions de miroirs muraux 
et d'armoires de toilette encadrées de réglettes d'éclairage 
LED mettent l'accent sur l'esthétisme et la facilité d'entretien 
de Groove et soulignent les exigences élevées de la série en 
matière de design.

Con Groove abbiamo creato una serie di design veramente 
camaleontica, che con la sua grazia discreta si adatta pres-
soché a tutti gli ambienti bagno. Una sua peculiarità è la 
condizione precisa e geometrica delle linee sui frontali senza 
maniglie, accentuata da scanalature ritmiche (dall'inglese 
groove = "incavo, "riga", "traccia"). Elementi chiusi e aperti, in 
un bilanciamento ricco di tensione, materiali di alto pregio per 
le superfici, il pregnante design e un'entusiasmante varietà di 
forme di lavabi e di qualità di piani lavabo, creano un'atmosfe-
ra unica. Tra oltre un centinaio di varianti di mobili sotto lavabo 
potrete scegliere quello che si attaglia meglio alle vostre 
esigenze e idee di stile. La dotazione funzionale assicura in 
ogni versione un elevato valore d'uso: grandi cassetti, dotati 
di sistemi organizzativi premiati da diversi riconoscimenti 
per la qualità del design, sono garanzia di ordine e facilità di 
accesso. I mobili sotto lavabo possono essere muniti di fino a 
6 cassetti di diverse altezze. I più moderni sistemi di guida per 
cassetti con corsa leggera e sincronizzata garantiscono il pia-
cere dell'uso quotidiano. Gli armadi a colonna, a 4 ante, sono 
autentici miracoli di capienza e sorprendono con porte piccole 
risparmia spazio. Nuove soluzioni con specchiere e armadi a 
specchio, senza fughe, con fasce di luci LED, si profilano in 
fatto di estetica e di facilità di cura e sottolineano al contempo 
l'elevata esigenza in fatto di design di Groove.

With Groove we have created a truly captivating series of 
designs which can blend with understated grace into virtu-
ally any kind of bathroom architecture. Groove furniture has 
precise geometric lines on the handleless fronts, accentuated 
by rhythmic grooves. A thrilling balance of open and closed 
elements, quality surface materials with powerful designs, and 
an astounding variety of basin shapes and washbasin features 
create a unique atmosphere. From over 100 different types of 
base units you can choose the precise one that best matches 
your needs and stylistic preference. Functional fittings offer 
high utility value for each finish: design award-winning large 
drawers with innovatively labelled organisation systems com-
bine clarity with easy access. The base units can be fitted with 
up to six drawers at different pull-out heights. State-of-the-art 
drawer guide and runner systems with synchronised air glide 
systems ensure that they are a joy to use each day. The 4-door 
tall cabinets are genuine space savers and surprise users with 
their little doors. New, seamless mirrored wall and mirror cabi-
net solutions which have LED lighting strips running around 
their edges place particular emphasis on aesthetics and low 
maintenance, while underscoring the high design standards of 
Groove products.

GROOVE



Groove Waschtische
Plans vasque / Lavabi / Washbasins
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Harmonisch, aber nicht verspielt. Präsent, aber nicht aufdring-
lich. Das Waschtischsortiment von Groove begeistert mit viel-
fältigen Becken-Designs und wird wahlweise aus Mineralguss, 
Mineralwerkstoff oder äußerst robustem Glas gefertigt. Die 
Abflussabdeckungen werden bei den meisten Beckenformen 
stilbewusst aus dem gleichen Werkstoff wie die Waschtisch-
platte hergestellt.

Harmonieuse sans être fantaisie. Bien présente sans être 
voyante. Moderne sans être mode. La gamme de plans vasque 
Groove séduit par ses vasques aux designs multiples, réalisées 
au choix en composite minéral, en matériau minéral ou en 
verre extrêmement robuste. Pour parfaire le style, la plupart 
des formes de vasques disposent de bondes réalisées dans le 
même matériau que le plan.  

Armonico ma non frivolo. Presente ma non invadente. Moder-
no ma non modaiolo. L'assortimento di piani lavabo Groove 
entusiasma con i variegati design di lavabo ed è realizzato, a 
scelta, in quarzo sintetico, materiale a base minerale o vetro 
estremamente robusto. Nella maggior parte dei modelli, le 
coperture degli scarichi sono realizzate volutamente, a fini 
stilistici, con lo stesso materiale del piano lavabo.

Harmonious – but not overtly fanciful. Conspicuous – but not 
overpowering. Modern – but not ephemeral. The delightful 
range of Groove washbasins features a wide array of designs 
and is made from your choice of cast mineral, solid surface or 
extremely robust glass. The drain covers of most basin designs 
are stylishly made of the same material used for the washbasin 
slab.

Mineralwerkstoff-
waschtischplatte, 
Beckenform Rove
Plan en matériau miné-
ral vasqu de forme Rove
Piano lavabo in quarzo 
sintetico, forma lavabo 
Rove
Solid surface washbasin 
slab,Rove basin design

Glasdoppelwaschtisch, 
Beckenform Deva
Plan vasque double en 
verre de forme Deva
Piano lavabo doppio 
in vetro, forma lavabo 
Deva
Dual glass washbasin, 
Deva basin design

Mineralguss-Doppel-
waschtisch mit 
großem, einteiligem 
Becken Arco
Plan vasque double 
en composite minéral 
avec grande vasque 
d'une pièce
Piano lavabo doppio 
in quarzo sintetico con 
grande lavabo mono-
blocco
Dual mineral cast 
washbasin as a large, 
one-piece unit

Glas-Doppelwaschtisch 
mit weicher, abgerun-
deter Beckenform, 
Beckenform Dova
Plan vasque double en 
verre avec vasque de 
forme souple, arrondie, 
plan vasque de forme 
Dova
Piano lavabo doppio 
in vetro con lavabo di 
forma morbida e arro-
tondata, forma lavabo 
Dova
Dual glass washbasin 
in a gently rounded de-
sign, Dova basin design

Glanz für große und kleine Bäder. 
Brillance pour grandes et petites salles de bains.
Splendore per bagni grandi e piccoli.
Glamour for large and small bathrooms.
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Das Schubladeninterieur von Groove.
L'intérieur du tiroir Groove.
L'interno cassetti di Groove.
The Groove drawer interior.

Eine gelungene Übersetzung für 
Ordnung, Übersicht und Raumästhetik. 
Neu. Modern. Nicht nur an der Oberflä-
che. Sondern bis ins letzte Detail. Das 
ist Groove. Die Unterschränke werden 
standardmäßig mit dem Ladensystem 
BASIC ausgestattet. Dieses besteht 
aus einem der Ladenhöhe angepassten 
Metallrahmen, der variabel an der Lade 
fixiert werden kann und so eine flexible 
Innenorganisation ermöglicht. Optional 
kann aber auch das mit diversen Desig-
npreisen ausgezeichnete Ladensystem 
NEOBOX gewählt werden. Hier erfolgt 
die Aufteilung der Lade flexibel mit 
Quer- und Längsteilern. Der Nutzer setzt 
die Stege seinem Gebrauch entspre-
chend auf der Antirutsch-Matte ein und 
platziert dazwischen die verschiedenen 
mitgelieferten Elemente wie Flakon-
halter, Kleenex-Box, Kosmetiktabletts, 
Facheinteilungen und Boxen. 

L'expression réussie de l'ordre, de la 
clarté et de l'esthétisme de l'espace. 
Nouveau. Moderne. Pas seulement en 
surface. Mais jusque dans les moindres 
détails. Voici Groove. Les meubles 
sous vasque sont équipés, de série, 
du système de tiroirs BASIC. Celui-ci 
est constitué d'un cadre en métal de 
la hauteur du tiroir, pouvant être fixé 
de différentes manières sur le tiroir, de 
manière à permettre une organisation 
flexible de son contenu. En option, il est 
également possible de choisir le système 
de tiroirs NEOBOX, récompensé par 
divers prix pour son design. Flexible elle 
aussi, la répartition à l'intérieur du tiroir 
se fait par des séparateurs dans la lar-
geur et la longueur. L'utilisateur pose ces 
séparateurs sur le tapis antidérapant en 
fonction de ses besoins, et place entre 
eux les différents éléments fournis, tels 
que le porte-flacons, la boîte à Kleenex, 
les plateaux cosmétiques, les comparti-
mentations et les boîtes.  

Un'interpretazione ben riuscita di ordine, 
visione d'insieme ed estetica dello 
spazio. Nuova, moderna. Non solo in 
superficie, bensì fino all'ultimo dettaglio. 
Questa è la serie Groove. I mobili sotto 
lavabo sono dotati in serie del sistema di 
organizzazione per cassetti BASIC, co-
stituito da un telaio metallico adeguato 
all'altezza dei cassetti, che si può fissare 
in modo variabile agli stessi e consente 
un'organizzazione interna flessibile. 
Come opzione è possibile inserire anche 
il sistema per cassetti NEOBOX, insigni-
to con diversi premi di design. In questo 
caso la suddivisione del cassetto avviene 
in modo flessibile mediante divisori 
trasversali e longitudinali. L'utilizzatore 
sistema le corsie, a proprio piacimento, 
sopra il tappetino antiscivolo e vi può 
applicare i diversi componenti in dota-
zione, come porta flaconi, contenitore 
per kleenex, ripiani per cosmetici, divisori 
e box.

A successful interpretation leading to 
clarity, command and control of your 
utensils as well as spatial aesthetics. 
New. Modern. Not just on the surface. 
But right down to the last detail. That’s 
Groove. The base units are fitted with 
the Basic pull-out system as standard. 
It consists of a metal frame adjusted to 
the height of the drawer. The frame can 
be variably fixed to the drawer, allowing 
for flexible organisation of the interior. 
Alternatively you might prefer to opt 
for the NeoBox drawer system which 
has garnered a string of various design 
awards. In this case, the drawer is flexibly 
partitioned using dividers that run cross-
ways and lengthways. Depending on the 
intended purpose, the user inserts the 
bars on the anti-slip mat and places the 
various components supplied between 
them – with the elements including 
a flacon holder, a Kleenex tissue box, 
cosmetics trays, purpose-built compart-
ments and other boxes.

NEOBOX

BASIC
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Front und Korpus: Schlosseiche, 
Mineralguss-Waschtisch, Beckenform Rove
Façade et corps : érable de château, plan 
vasque en composite minéral, vasque de 
forme Rove
Elemento frontale e corpo del mobile: rovere 
Castello, lavabo in quarzo sintetico, forma 
del lavabo: Rove 
Front and corpus: Castle Oak, mineral cast 
washbasin, basin shape Rove

GROOVE 
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Front: Summergrey, Keramik-Waschtisch: 
Cassetta 100
Façade : Summergrey, plan vasque en céra-
mique : Cassetta 100
Frontale: Summergrey, lavabo in ceramica: 
Cassetta 100
Front: Summer grey; ceramic washbasin: 
Cassetta 100

GROOVE

Beckenform Rove 50
Vasque de forme Rove 50
Forma lavabo Rove 50
Rove 50 basin design
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Front: Cohiba, Waschtischplatte Mineral-
guss, Spiegel Orum
Façade : Cohiba, plan : composite minéral, 
miroir Orum
Frontale: Cohiba, piano lavabo: quarzo sinte-
tico, specchio Orum
Front: Cohiba, washbasin slab: cast mineral, 
mirror Orum

GROOVE

Mineralguss-Waschtisch mit Beckenform Rove                
Plan vasque en composite minéral avec vasque 
de forme Rove
Piano lavabo in quarzo sintetico con forma 
lavabo Rove
Mineral cast washbasin with Rove basin design

Mineralguss-Waschtisch mit  
Beckenform Duna
Plan vasque en composite minéral avec 
vasque de forme Duna
Piano lavabo in quarzo sintetico con forma 
lavabo Duna
Mineral cast washbasin with Duna basin 
design
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Front: Anthrazit Hochglanz, Waschtisch-
platte: Glas
Façade : Anthracite ultra brillant, plan 
vasque en verre
Frontale: Antracite superlucido, piano lavabo 
in vetro 
Front: Anthracite high gloss, washbasin slab: 
glass

GROOVE

Glaswaschtisch mit Beckenform Rema, 
Ladeneinteilung Basic
Plan vasque en verre avec plan vasque de 
forme Rema, compartimentation de tiroir Basic
Piano lavabo in vetro con forma lavabo Rema, 
suddivisione per cassetti Basic
Glass washbasin with Rema basin design, Basic 
pull-out compartments
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Mit seinem auf drei Seiten umlaufenden 
LED-Lichtband ist der Groove Spiegel-
schrank ein echter Blickfang an der 
Wand. Die Beleuchtung befindet sich 
hinter den Spiegelflächen. Dadurch gibt 
es keinerlei Fugen - das ist schön anzu-
sehen und bei der Reinigung äußerst 
praktisch! 

Avec son bandeau lumineux à LED en-
tourant le miroir sur trois côtés, l'armoire 
de toilette Groove attire véritablement 
le regard sur le mur. L'éclairage se trouve 
derrière la surface des miroirs. Il n'y a 
donc aucun raccord - ce qui est non seu-
lement beau, mais aussi extrêmement 
facile d'entretien !

Con la fascia di luci LED su tre lati, 
l'armadietto a specchio Groove cattura 
autenticamente lo sguardo alla parete. 
L'illuminazione si trova dietro gli specchi, 
così non vi sono fughe: bello da vedere, 
estremamente pratico da pulire!

With its LED strip light bordering three 
sides, the Groove mirror cabinet is a true 
eye-catcher on the wall. The lighting is 
located behind the surface of the mirror 
so the product is completely seamless – 
making it both beautiful to look at and 
extremely convenient to clean!

Front: Eiche Montese, Waschtischplatte: 
Mineralwerkstoff
Façade : Chêne montese, plan : Matériau 
minéral
Frontale: Quercia montese, piano lavabo: 
Materiale a base minerale 
Front: Montese oak, washbasin slab: Solid 
surface

GROOVE

Sinn und Sinnlichkeit.
Sens et sensibilité.
Senso e sensualità.
Sense and sensibility.



Flächenbündiger 
Wandeinbau
Montage encastré dans mur sans 
raccords
Incasso in parete a filo superficie
Flush-mounted wall installation
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Der dank dem neuen Conform Einpass-
rahmen perfekt flächenbündig eingebau-
te Spiegelschrank bietet auf den elegan-
ten Glastablaren viel, viel Stauraum.
Cette armoire de toilette qui, grâce au 
nouveau cadre d'encastrement Conform, 
s'incorpore parfaitement dans le plan, 
offre beaucoup, beaucoup d'espace de 
rangement sur ses élégantes étagères en 
verre. 
 L'armadietto a specchio, perfettamente 
incassato a parete grazie al nuovo telaio 
Conform, offre grandissima capienza 
sugli eleganti ripiani in vetro.
Thanks to the new Conform wall-mount-
ed frame, the perfectly flush built-in mir-
ror cabinet offers plenty of storage space 
on the elegant glass shelves.

Front: Havanna, Waschtischplatte: Glas
Façade : Havane, plan vasque en verre
Frontale: Havanna, piano lavabo in vetro 
Front: Havanna, washbasin slab: glass

Einzelwaschtisch aus hochwertigstem, 
äußerst robustem Glas, Beckenform Ovas
Plan vasque simple en verre de très haute 
qualité, extrêmement robuste, vasque de 
forme Ovas
Piano lavabo singolo in vetro pregiato, mol-
to robusto, forma lavabo Ovas 
Single washbasin made of the highest qual-
ity and extremely robust glass, Ovas basin 
design

GROOVE

Außen schön. Innen praktisch.
Belle de l'extérieur. Pratique à l'intérieur.
Fuori bello. Dentro pratico.
Beautiful on the outside. Practical on the 
inside.
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Pure Ästhetik. Klar und schnörkellos. Eine 
Badge staltung aus der Kollektion Groove in 
der Frontoptik Cohiba kombiniert mit dem 
leicht anmutenden Keramik-Waschtisch 
Cult.
Pure esthétique. Claire et sans fioriture. 
Un aménagement de salle de bains de la 
collection Groove, avec façade en finition 
« Cohiba » combinée à l'aspect de légèreté du 
plan vasque en céramique « Cult ».
Pura estetica. Lineare e senza fronzoli. Una 
soluzione della collezione Groove con fronte 
"Cohiba" e grazioso lavabo in ceramica  
"Cult".
Pure aesthetics. Clear and unembellished. A 
bathroom design from the Groove Collec-
tion in the “Cohiba” front look combined 
with the elegant appearance of the Cult 
ceramic washbasin.

GROOVE
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Front und Korpus: Verdon Eiche, Glas-
Waschtischplatte, Beckenform Vento
Façade et corps : Gris loft et Manuka, plan 
vasque en composite minéral Luna 50
Elemento frontale e corpo del mobile: grigio 
loft e Manuka, lavabo di quarzo sintetico Luna 
50 
Front and corpus: loft grey and manuka, min-
eral cast Luna 50 washbasin

SOULID
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Front: Weiß Hochglanz, Waschtischplatte: 
Mineralguss
Façade : Blanc ultra brillant, plan : composite 
minéral
Frontale: Bianco superlucido, piano lavabo: 
quarzo sintetico 
Front: White high gloss, washbasin slab: cast 
mineral

GROOVE

Einteilige Beckenform Aros
Forme de la vasque Aros monobloc
Lavabo monopezzo, forma Aros 
Aros one-piece basin shape
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Front: Havanna, Keramik-
Waschtisch Cult 125
Façade : Havanna, plan vasque en 
céramique Cult 125
Frontale: Havanna, lavabo in cera-
mica Cult 125 
Front: Havana; Cult 125 ceramic 
washbasin
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Spiegelschränke mit dreiseitig umlaufendem LED-Lichtband - 
konzipiert sowohl für die Wandvorbau-Montage als auch für den 
eleganten Wandeinbau.
Armoires de toilette à bandeau lumineux LED en circonférence sur 
trois côtés - conçues aussi bien pour un montage au mur que pour 
une intégration dans le mur.

Mobili a specchio con nastro di luce LED su tre lati, ideati sia per 
montaggio a parete che per un elegante incasso. 
Mirror cabinets with an LED system illuminated on three sides – de-
signed both for non-recessed and elegantly recessed wall mountings.

Flächenbündiger Wandeinbau
Montage encastré dans mur sans raccords

Incasso in parete a filo superficie
Flush-mounted wall installation

GROOVE
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Die Waschmaschinenlösung von Groove 
überzeugt mit einer durchgängigen, har-
monisch und präzise auf das Möbelelement 
angepassten Waschtisch-Gestaltung. Der 
Waschmaschinenschrank ist erhältlich in den 
Tiefen 70 cm und 75 cm.
La solution pour lave-linge de Groove séduit 
par un plan vasque harmonieux, conçu d'une 
pièce et adapté avec précision au meuble. 
L’armoire pour lave-linge est disponible dans 
les profondeurs 70 cm et 75 cm.

La soluzione per la lavatrice di Groove 
convince grazie alla realizzazione del piano 
lavabo armonizzata in modo fluido e preciso 
con il corpo del mobile. L'armadio per la 
lavatrice è disponibile in due profondità: 70 
cm e 75  cm. 
The washing machine solution from Groove is 
truly captivating in its continuous washstand 
design, harmoniously and precisely adapted 
to the furniture element. The washing ma-
chine cabinet is available in depths of 70 cm 
and 75 cm.

Front: Toreno Eiche, Waschtischplatte: 
Mineralguss, Beckenform Rove
Façade : chêne Toreno, plan : composite 
minéral, vasque de forme Rove
Frontale: rovere Toreno, piano lavabo: quarzo 
sintetico, forma lavabo Rove 
Front: Toreno Oak, washbasin slab: cast 
mineral, Rove basin design

GROOVE
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Flexibilität und Funktionalität in ihrer schönsten Form.
La polyvalence et la fonctionnalité dans sa plus belle expression.
Flessibilità e funzionalità nella loro forma migliore.
The finest form of flexibility and functionality.

Riva ist Individualität in Reinkultur. Denn Riva ist eine überaus 
variantenreiche, detailverliebte Waschplatzlösung mit den 
Features eines Maßmöbels, die sich mit präziser Linienfüh-
rung an fast jede Raumsituation anpasst. Flexibel planbar in 
einer Breite von 60 cm bis 270 cm und frei kombinierbar mit 
einer großen Palette an Mineralguss-Waschtischen, den neu-
en Conform-Keramikbecken und jeder beliebigen Aufsatz-
Keramik ist Riva als umfassendes, universell einsetzbares 
Programm mit vielen Extras und einem großen Modellange-
bot angelegt. Egal, ob für private Lebensräume oder für den 
Hotel- und Objektbereich. Verchromte Konsolen dienen als 
Plattenauflage und Handtuchhalter zugleich. Die Ladenaus-
stattung bietet mit hochwertigen Schubladeninterieurs groß-
zügigen Stauraum für alle Dinge der täglichen Pflege. Und das 
Schöne ist, Sie können alles haben: Leichte, elegante Möbel 
mit weißen Aufsatzbecken, kraftvolle, archetypische Formen 
mit handgefertigten Becken-Skulpturen aus Lavastein, auf die 
pure Funktion reduzierte Konsolenlösungen ... Machen Sie 
sich ein Bild, wie Riva Maß an Ihren Bedürfnissen und an Ihrer 
Persönlichkeit nimmt und daraus ein Bad formt, das Ihnen Tag 
für Tag viel Freude bereitet.

Riva, l’individualité à l’état pur. En effet, Riva est une solution 
de plan de toilette infiniment variée et riche en détails, équi-
pée des fonctionnalités d’un meuble fabriqué sur mesure, qui, 
de par sa ligne précise, s’adapte à quasiment chaque configu-
ration de pièce. Concevable avec flexibilité dans une sélection 
de largeurs de 60 cm à 270 cm et librement combinable avec 
un large éventail de plans vasque en composite minéral, de 
nouvelles vasques Conform en céramique et de tous autres 
types de céramiques à poser, Riva est conçue comme gamme 
complète, s’adaptant à toutes les situations, composée de 
nombreux accessoires et se déclinant dans une multitude 
de modèles. Elle convient parfaitement pour un usage privé, 
professionnel ou hôtelier. Les consoles en chrome servent 
en même temps d’appui pour le plan et de porte-serviettes. 
L'équipement du tiroir offre, de par son agencement intérieur, 
un large espace de rangement pour toutes les choses de la vie 
quotidienne. Et tout ça, sans renoncer à quoi que ce soit : des 
meubles légers et élégants habillés d’une vasque blanche, des 
formes archétypales de caractère accueillant des vasques en 
pierre de lave sculptées à la main, des consoles réduites à leur 
plus pure fonctionnalité .... Voyez à quel point Riva s'adapte à 
vos besoins et à votre personnalité pour former une salle de 
bains qui vous procure beaucoup de plaisir, jour après jour. 

Riva è la quintessenza dell'individualità. Questa linea, infatti, 
rappresenta una soluzione per la zona lavabo estremamente 
versatile e attenta ai dettagli, dotata delle caratteristiche di 
un mobile su misura che con le sue linee precise si adegua a 
qualsiasi situazione di spazio. Progettabile in modo flessibile 
con larghezze comprese tra 60 cm e 270 cm e liberamente 
combinabile con un'ampia gamma di piani lavabo in quarzo 
sintetico, con i nuovi lavabi in ceramica Conform o con qual-
siasi altro lavabo da appoggio in ceramica, Riva è una linea 
completa di impiego universale, con tanti optional e un'ampia 
offerta di modelli - sia per i bagni delle abitazioni private, che 
per gli hotel e i locali commerciali. I supporti cromati fungono 
da appoggio per i ripiani e allo stesso tempo da porta asciu-
gamani. I cassetti dagli interni pregiati offrono spazio utile per 
tutti i prodotti per la cura personale. E il bello è che potete 
avere tutto: mobili leggeri ed eleganti con lavabi da appog-
gio bianchi, forme archetipiche e potenti con lavabi-scultura 
fatti a mano in pietra lavica, soluzioni a mensola minimaliste, 
espressione di pura funzionalità... Scoprite come Riva prende 
le misure delle vostre esigenze e della vostra personalità per 
creare un bagno che vi darà grandi soddisfazioni giorno dopo 
giorno.

Riva is individuality at its finest. Riva is an extremely versatile 
washing area solution with love of detail and the features of 
a made-to-measure piece of furniture that adapts to almost 
any room situation with precise lines. It can be planned flexibly 
in widths from 60 cm to 270 cm and is easy to combine with 
a wide range of mineral cast washbasins, the new Conform 
ceramic basins and any desired attachment ceramic, Riva is 
designed as a comprehensive, universally applicable range 
with many extras and a wide range of models. It does not mat-
ter if it is for private living spaces or for the hotel and property 
industry. Chrome-plated consoles serve both to support the 
washbasin slab and as towel holders at the same time. The 
drawer features and high-quality drawer interiors offer ample 
storage space for all daily care items. And the wonderful thing 
is you can have everything. Light, elegant furniture with white 
attachment basins and strong, archetypal forms with hand-
crafted basin sculptures made of lava stone, console solutions 
reduced to pure functionality. Get a clear picture of how Riva 
measures up to your requirements and your personality and 
creates a bathroom out of them sure to give you enormous 
pleasure, day after day.

RIVA
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Front und Korpus: Verdon Eiche, Glas-
Waschtischplatte, Beckenform Vento
Façade et corps : Gris loft et Manuka, plan 
vasque en composite minéral Luna 50
Elemento frontale e corpo del mobile: grigio 
loft e Manuka, lavabo di quarzo sintetico Luna 
50 
Front and corpus: loft grey and manuka, min-
eral cast Luna 50 washbasin

SOULID
> 85 cm <

Front, Korpus und Waschtischplatte: Fichte Antik, 
Aufsatzkeramik Bola 37, Spiegel Fieno
Façade, corps et plan vasque : Épicéa antik, vasque 
sur plan : Bola 37, miroir : Fieno
Elemento frontale, corpo del mobile e piano del 
lavabo: Abete antik, lavabo da appoggio: Bola 37, 
secchio: Fieno 
Front, corpus and washbasin: Spruce antik, attach-
ment basin: Bola 37, mirror: Fieno

Riva Waschtische
Plans vasque / Lavabi / Washbasins
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Luna 50   50,  B 60

Mira   T 50,  B 50

Arco 2   53,  B 62,  H2

Arco 6  T 53,  B, 62  H6
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Bola  ø 37 / ø45

Coa  T 36, B 54

Karma  T 38 / T 42

M
in

er
al

gu
ss

 A
uf

sa
tz

w
as

ch
ti

sc
he

 
V

as
qu

e 
de

 la
va

bo
 p

os
ée

 e
n 

fo
nt

e 
m

in
ér

al
e

P
ia

ni
 la

va
bi

 d
a 

ap
po

gg
io

 in
 g

hi
sa

 m
in

er
al

e
C

as
t m

in
er

al
 c

ou
nt

er
to

p 
w

as
hb

as
in

s

Jona   ø 45

Fira   T 49,5  B 60

Cubo  T 40

Rubo  ø 40,5

Ovalus  T 40, B 80

Ceko  T 49, B 62
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Prado  

Quaro

Laola  T 46

Bliss  T 51,5



120

> 160 cm <

Front, Korpus und Waschtischplatte: 
Schlosseiche, Front des Auszuges: Hayland, 
Aufsatzkeramik Coa, Spiegel Fieno
Façade, corps et plan vasque : Érable de châ-
teau, tiroir façade : Hayland, vasque sur plan : 
Coa, miroir : Fieno
Elemento frontale, corpo del mobile e piano 
del lavabo: Rovere Castello, Elemento fronta-
le del cassetto: Hayland, lavabo da appoggio: 
Coa, secchio Fieno 
Front, corpus and washbasin: Castle oak, 
drawer front: Hayland, attachment basin: 
Coa, mirror Fieno

RIVA
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Front: Veruna Eiche, Korpus: Weiß Matt, 
Keramik Waschtischplatte: Venatu Weiß, 
Aufsatzkeramik: Bola 45
Front : Chêne Veruna, corps : blanc mat, 
plaque de lavabo en céramique : Venatu 
blanc, vasque posée en céramique : Bola 45
Frontale: rovere Veruna, mobile: bianco 
satinato, piano lavabo in ceramica: bianco 
Venatu, ceramica da appoggio: Bola 45 
Front: Veruna oak, body: white matt, ceramic 
washbasin countertop: Venatu white, ce-
ramic, countertop: Bola 45

Spiegel Nexus 4-seitig beleuchtet
Miroir Nexus éclairé sur 4 côtés
Specchio Nexus illuminato su 4 lati
Nexus mirror illuminated on 4 sides

RIVA

Maximale Flexibilität. 
Riva bietet Ihnen totale Freiheit 
in der Kombination von Front- 
und Korpusoberflächen sowie 
Waschtischplatten. 

Une flexibilité maximale ! Riva vous offre 
une liberté totale dans la combinaison des 
surfaces de front et de corps ainsi que des 
plaques de lavabo. 

Massima flessibilità. Riva vi offre libertà asso-
luta nel combinare superfici frontali, finiture 
del mobile e piani lavabo.

Maximum flexibility. Riva offers you total 
freedom in the combination of front and 
body surfaces, as well as washbasin coun-
tertops. 
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RIVA

> 100 cm <

Korpus: Betuna, Waschtischplatte: Laminat 
WT-Platte: Betuna, Keramik-Aufsatzbecken 
Karma 38, 4-seitig beleuchteter Spiegel 
Nexus
Corps : Betuna, plan vasque : stratifié, plan 
vasque : Betuna, vasque à poser en céra-
mique Karma 38, miroir éclairé sur 4 côtés 
Nexus
Corpo del mobile: Betuna, piano lavabo: 
piano in laminato: Betuna, lavabo da appog-
gio di ceramica Karma 38, specchio Nexus 
illuminato su 4 lati 
Corpus: Betuna, washbasin slab: laminate 
Washbasin slab: Betuna, Karma 38 ceramic 
surface-mounted basin, 4-sided illuminated 
mirror Nexus
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> 170 cm <

Front: Weiß Glanz, Waschtischplatte:  
Oxydo, Aufsatzkeramik Coa
Façade :  blanc brillant, plan vasque : Oxydo, 
vasque sur plan en céramique Coa
Elemento frontale: bianco lucido, piano del 
lavabo: Oxydo, ceramica da appoggio Coa 
Front: White gloss, washbasin slab: Oxydo, at-
tachment ceramic Coa

RIVA
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> 80 cm <

Front und Korpus: Oxydo, Keramik-
Aufsatzbecken Bola, Spiegelschrank 
Starlight
Façade et corps : Oxydo, vasque sur 
plan en céramique Bola, armoire de 
toilette Starlight
Elemento frontale e corpo del mobile: 
Oxydo, lavabo da appoggio in cerami-
ca Bola, armadio a specchio Starlight 
Front and corpus: Oxydo, ceramic 
attachment basin Bola, mirror cabinet 
Starlight
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> 120 cm <

Front: Eiche Montese, Waschtischplatte:  
Mineralwerkstoff
Façade : Chêne montese, plan : Matériau minéral
Frontale: Quercia montese, piano lavabo:  
Materiale a base minerale 
Front: Montese oak, washbasin slab: Solid surface 

Waschtische unterfahrbar.
Vasque de lavabo PMR.
Piani lavabo PMR.
Barrier-free washbasins 

RIVA

> 150 cm <

Front: Raucheiche, Waschtischplatte: Raucheiche, Becken Mira
Façade : Chêne fumé, plan : Chêne fumé / Vasque : Mira
Frontale: Rovere affumicato, piano lavabo: Rovere affumicato / 
Lavabo: Mira 
Front: Smoked oak, washbasin slab: Smoked oak / Basin: Mira 
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> 160 cm < > 120 cm <

Front: Avio Lärche, Waschtischplatte: 
Keramik Dalstone Schwarz, Stärke 8 cm, 
Aufsatzkeramik Coa, 4-seitig beleuchteter 
Spiegel Nexus
Façade et corps : mélèze Avio, plan vasque : 
céramique Dalstone Black, épaisseur 8 cm, 
vasque sur plan : Coa, miroir éclairé sur 4 
côtés Nexus
Elemento frontale e corpo del mobile: larice 
Avio, piano del lavabo: ceramica Dalstone 
Black, spessore 8 cm, lavabo da appoggio: 
Coa, specchio Nexus illuminato su 4 lati 
Front and corpus: Avio larch, washbasin : 
Dalstone black ceramic, 8 cm thick, attach-
ment basin: Coa, 4-sided illuminated mirror 
Nexus

RIVA
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Sitzbank Sedo, offen oder mit Lade
Banquette ouverte ou avec tiroir
Panca aperta o con anta 
Seat open or with drawer

RIVA

Front: Eiche Montese, Waschtischplatte 
Flintstone, Aufsatzkeramik Coa, Spiegel-
schrank Starlight 100
Façade : chêne Montese, plan vasque: 
Flintstone, vasque à poser en céramique 
Coa, armoire de toilette : Starlight 100
Elemento frontale: rovere Montese, piano 
del lavabo: Flintstone, lavabo da appoggio in 
ceramica Coa, armadio a specchio: Starlight 
100 
Front: Montese Oak, Washbasin slab Flint-
stone, ceramic attachment basin Coa, mirror 
cabinet: Starlight 100
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> 120 cm <

Front und Korpus: Toreno Eiche, Lavastein-
Becken, Metall-Spiegleschrank: Glamour 66
Façade : Façade et corps : chêne Toreno, 
vasque en pierre de lave, armoire de toilette 
en métal : Glamour 66
Elemento frontale e corpo del mobile: rovere 
Torreno, lavabo in pietra lavica, armadio a 
specchio in metallo: Glamour 66 
Front and corpus: Toreno Oak, Lava stone 
basin, Metal mirror cabinet Glamour 66

Einbausteckdose für Föhn und andere Geräte
Prise électrique intégrée pour sèche-cheveux et 
autres appareils
Presa incorporata per asciugacapelli e altri 
apparecchi 
Built-in socket for hairdryer and other appliances

RIVA
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Möbel  > 100 cm < , Spiegel  > 120 cm <

Front: Toreno Eiche, Keramik-Aufsatzbecken 
Quaro 60
Façade : chêne Toreno, vasque sur plan 
Quaro 60 en céramique
Frontale: rovere Toreno, lavabo sopra piano 
in ceramica Quaro 60 
Front: Toreno Oak, Quaro 60 ceramic sur-
face mounted basin

RIVA
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> 161 cm <  

Front: Betuna, Waschtischplatte: Laminat 
Anthrazit matt, Becken: Quaro
Façade : Betuna, plan : stratifié anthracite 
mat,vasque : Quaro
Frontale: Betuna, Piano lavabo: laminato 
antracite opaco, lavabo: Quaro 
Front: Betuna, washstand slab: Laminate 
matt anthracite, basin: Quaro

RIVA
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> 160 cm <  

Front: Fichte Antik, Becken: Lavastein
Façade : Épicéa antik, vasque : pierre 
de lave
Frontale: Abete antik, lavabo: pietra 
lavica 
Front: Spruce antik, basin: lava stone

RIVA

Steine, die über Jahrtausende vom Wasser natürlich vorgeformt wurden, werden mit 
einfachsten Maschinen und Werkzeugen sowie viel handwerklichem Geschick zu 
diesen einzigartigen Waschbecken verarbeitet. Kunstvoll anmutende Natursteine 
werden so zu persönlichen Badezimmer-Unikaten. Durch die von der Natur vorgege-
bene Rundung und Größe der Steine erhalten diese Becken die unterschiedlichsten 
Formen. 
Des pierres, naturellement formées par l'eau au cours des millénaires, travaillées à 
l'aide de machines et d' outils très simples, ainsi qu'avec une grande habileté artisa-
nale, vont devenir ces vasques uniques en leur genre. Les pierres naturelles, comme 
ouvragées, sont ainsi les pièces uniques d‘une salle de bain très personnelle. Le galbe 
et la taille que la nature a donné aux pierres permet à ces vasques d‘avoir des formes 
différentes.  
Pietre plasmate naturalmente dall'acqua nei secoli vengono lavorate con macchinari 
e utensili più semplici e grande abilità artigianale per produrre questo lavabo unico 
nel suo genere. Queste pietre naturali di pregio artistico rendono i vostri bagni dei 
pezzi unici. Le più diverse forme dei lavabi sono dovute alle dimensioni e all’arroton-
damento creati dalla natura.
Rocks naturally shaped by water over thousands of years are processed into this 
unique washbasin using the simplest machines and tools, and with great craftsman-
ship. These artistic, natural stones turn your bathroom into a truly unique and person-
al space. As they are naturally formed, the stones vary in size and shape, which means 
that every wash basin is one-of-a-kind.

Handgefertigtes Becken aus Lavastein.
Vasque faite main en pierre de lave.
Lavabo fatto a mano in pietra lavica.
Handmade basins from lava stone.
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RIVA

> 161 cm <

Front: Weiß Glanz
Façade : Blanc brillant
Frontale: Bianco lucido 
Front: White gloss

Aufsatz-Waschtisch Arco 6 mit Laminat-
Waschtischplatte Flintstone
Vasque sur plan Arco 6 avec plan stratifié 
Flintstone pour plan
Lavabo sopra piano Arco 6 con piano lavabo 
laminato Flintstone 
Arco 6 attachment washbasin with Flintstone 
laminate washstand slab
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> 120 cm <

Front: Avola Nuss, Becken: Mineralguss Fira
Façade : Noix d'Avola / Vasque : composite 
minéral Fira
Frontale: Noce d'Avola / Lavabo: quarzo sinte-
tico Fira 
Front: Avola nut / Basin: cast mineral Fira

> 120 cm <

Front: Avoal Nuss, Becken: Mineralguss Fira
Façade : Noyer / Vasque : composite minéral 
Fira
Frontale: Noce / Lavabo: quarzo sintetico Fira 
Front: Walnut / Basin: cast mineral Fira

> 100 cm <  

Front: Schlosseiche, Becken: Lavastein, Metall-
Spiegelschrank Genius
Façade : Érable de château, vasque : pierre de 
lave, armoire de toilette métallique à miroir 
Genius
Frontale: Rovere Castello, lavabo: pietra lavica, 
mobile a specchio e metallo Genius 
Front: Castle oak, basin: lava stone, metal mir-
ror cabinet Genius
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RIVA

> 120 cm <

Front: Raucheiche, Waschtischplatte: Mineral-
werkstoff
Façade : Chêne fumé, plan : Matériau minéral
Frontale: Rovere affumicato, piano lavabo: 
Materiale a base minerale 
Front: Smoked oak, washbasin slab: Solid 
surface

> 100 cm <

Waschtischplatte: Anthrazit matt, Becken: 
Arco 6
Plan : Anthracite mat / Vasque : Arco 6
Piano lavabo: Antracite opaco / Lavabo: Arco 6 
Washbasin slab: Anthracite matt / Basin: Arco 6
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Zeitloses Design mit funktionaler Raffinesse.
Design intemporel rehaussé d’un raffinement fonctionnel.
Design senza tempo e raffinatezza funzionale.
Timeless design with functional sophistication.

Vielseitigkeit, Funktion und herausragende Qualität sind die 
Attribute, die unser Badmöbel-Programm Classic zum Klassi-
ker gemacht haben. Seine zeitlose Schönheit, sein Charakter, 
seine Komfort und seine überzeugende Ausstrahlung machen 
es erhaben gegen alle Trends. Mit perfekter Verarbeitung 
und vielen intelligenten Funktionen hat es längst eine riesige 
Fangemeinde gewonnen. Das liegt wohl auch an unserer 
Leidenschaft fürs Detail, welche die tägliche Benutzung 
jedes Teils nicht nur ästhetisch, sondern auch funktional zu 
einem Vergnügen machen. Die breite Palette an gediegenen 
Möbelstücken umfasst eine beinahe unüberschaubare Fülle 
an Modellen, die einander harmonisch ergänzen und zeitlose 
Badwelten schaffen. In Kombination mit den gelungenen, die 
Zeit überdauernden Formen und der nachhaltigen Ratio-
nalität ergeben sich so neue, unvergleichliche Lösungen für 
wertbewusste Menschen.

Diversité, fonctionnalité et une qualité hors norme sont les 
attributs qui ont fait de notre gamme de meubles de salle de 
bains Classic, un « classique ». Sa beauté intemporelle, son 
caractère, son confort et son charisme décisif lui permettent 
de faire fi de toutes les tendances. Arborant une réalisation 
parfaite et de nombreuses fonctions intelligentes, cette 
série compte, depuis longtemps, un nombre impressionnant 
d'adeptes. C'est vraisemblablement notre passion pour les 
détails qui fait de l'utilisation quotidienne de tout élément un 
plaisir à la fois esthétique et fonctionnel. La vaste palette de 
meubles de haute qualité comprend une grande profusion de 
modèles qui se complètent harmonieusement et créent des 
espaces de bain intemporels. En les combinant à des formes 
réussies qui survivent au temps et à une rationalité durable, on 
obtient de nouvelles solutions exceptionnelles pour tous ceux 
qui ont conscience de la valeur des choses.

Versatilità, funzionalità e qualità eccezionale sono gli attributi 
che hanno trasformato questa linea di mobili da bagno in un 
classico autentico e intramontabile. Con la sua bellezza senza 
tempo, il suo carattere, il suo comfort e il suo fascino ine-
briante Classic resiste a ogni tendenza. Con una lavorazione 
perfetta e tante funzioni intelligenti, ha da tempo conquistato 
un'enorme comunità di fan. È ciò dipende anche dalla nostra 
passione per i dettagli, che fa dell'uso quotidiano di ogni 
componente un piacere non solo dal punto di vita estetico ma 
anche funzionale. L'ampio ventaglio di mobili accurati spazia 
lungo una serie vastissima di modelli, che si integrano armo-
nicamente e creano ambienti bagno senza tempo. In abbina-
mento alle forme ben riuscite, che durano nel tempo, e alla 
sostenibile razionalità, ne derivano soluzioni nuove e incom-
parabili per chi dà risalto al valore delle cose!

Versatility, function and outstanding quality are the attributes 
that have made our Classic bathroom furniture range a classic. 
Its timeless beauty, its character, its comfort and its winning 
charisma elevates it above all trends. With its perfect finishing 
and many smart features, it’s attracted a huge following over a 
long period of time. That’s probably also due to our meticulous 
attention to detail which makes the daily use of each compo-
nent an absolute pleasure, both in aesthetic and functional 
terms. The wide range of discerning Classic furniture com-
prises an almost bewildering number of models that harmo-
nise with each other to create timeless bathroom interiors. In 
combination with successful, enduring designs and sustain-
able rationality, the result simply consists of new, exceptional 
solutions for value-conscious people.

CLASSIC





Keramikwaschtische
Plans vasque en céramique
Piani lavabo in ceramica
Ceramic washbasins

Cassetta

T 45,5 cm  
 60 / 80 / 100 cm  

  120 / 140 cm  
 120 cm

Kompakter Waschtisch-Klassiker mit zentrierter Beckenmulde 
und großzügiger Abstellfläche.
Plan vasque classique et compact, avec vasque centrée et plan de toilette 
spacieux. 
Piano lavabo compatto classico con vasca centrata e ampia superficie di 
appoggio. 
Compact classic washbasins with centred basins and plenty of storage 
space.

Campus
T 45 cm 

 80 / 100 cm    

Kompakter Waschplatz mit großzügiger Ablagefläche seitlich 
und hinten. Die vollkommene Symbiose aus reduzierter Form und 
perfekter Funktion. Becken rechts oder links. 
Un espace lavabo compact avec une surface spacieuse sur les côtés et à 
l'arrière. La symbiose parfaite entre forme minimaliste et parfaite fonctionna-
lité. Vasque possible à droite ou gauche. 
Lavabo compatto con ampia superficie di appoggio ai lati e dietro. La 
completa simbiosi tra riduzione delle forme e funzionalità. Lavabo possibile 
a destro o sinistro.
A compact washing area with generous storage space at the side and rear 
– the perfect symbiosis of reduced form and perfect function. Right or left 
sided basin.

Quaro

T 45 cm 
  60 / 80 / 100 cm 

  120 / 140 / 160 cm 
 120 cm 

Ein ausdrucksstarkes Auflagebecken, das Orthogonalität und 
klare Linien harmonisch mit einem trapezförmigen, fließenden 
Beckenkonzept kombiniert.
Une vasque à poser expressive qui allie harmonieusement orthogonalité et 
lignes claires à un concept de lavabo trapézoïdal, fluide. 
Un lavabo sopra piano espressivo, l'ortogonalità e le linee precise si sposano 
in modo armonico con una sagomatura trapezoidale dalle forme fluenti. 
An expressive inset basin that harmoniously combines orthogonality and 
clear lines, with a flowing trapezoidal basin concept.

Cult
T 47 cm 

   70 / 100 cm 
  125 cm    

Die schlichte Eleganz von Cult beruht auf der Verbindung der 
markanten, rechteckigen Geometrie mit komfortablen, tiefen 
Becken und der doch sehr schlanken Silhouette mit leichter 
Anmutung. 
La sobre élégance de Cult est issue de l'alliance entre la géométrie rectan-
gulaire marquée de ses vasques profondes et confortables, et la gracieuse 
légèreté de sa silhouette malgré tout très élancée. 
Le sobria eleganza di Cult si basa sul mix tra una geometria marcata 
rettangolare e vasche confortevoli e profonde nonostante la silhouette 
molto snella e aggraziata. 
The simple elegance of Cult is based on the combination of striking, 
rectangular geometry with convenient, deep basins and a very sleek 
silhouette with a graceful look. 
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  Keramikwaschtische
Plans vasque en céramique

Piani lavabo in ceramica
Ceramic washbasins

Prado
T 46 cm    

 61/ 81 / 101 cm    
  121 / 141 cm

Schnörkelloses Design und eine tiefe Schüssel kennzeichnen 
Prado. Der viereckige Keramikabfluss in der gleichen Farbe wie 
das Becken verleiht diesem modernen Becken einen eigenen Stil.
Un design épuré et un réceptacle profond caractérisent Prado. La bonde en 
céramique de forme carrée déclinée dans la même couleur que la vasque, 
confère à cette dernière son propre style. 
Prado è caratterizzato da un design sobrio, senza fronzoli, e da una bacinella 
profonda. Lo scarico quadrato in ceramica dello stesso colore del lavabo 
conferisce al mobile moderno uno stile del tutto individuale. 
A straightforward design and a deep basin characterise Prado. The square-
shaped ceramic plug hole in the same colour as the basin gives this modern 
basin its own unique style space all around.

Vela
T 48 cm 

 75 / 100 cm 

Die Keramikserie Vela zeichnet sich durch weiche und gleichzeitig 
klare Linien aus. Das trapezförmige Becken und großzüge 
Ablageflächen schaffen ein perfekt abgestimmtes Ensemble. 
La gamme en céramique Vela se caractérise par des lignes douces et bien 
définies. Le jeu de la vasque en forme de trapèze et des grandes surfaces de 
rangement créent un ensemble parfaitement coordonné. 
La linea in ceramica Vela si distingue per le linee morbide e allo stesso 
tempo chiare. Il lavabo a forma trapezoidale e gli spaziosi ripiani creano un 
ensemble armonioso. 
The cemramic series Vela is characterised by soft and clear lines at the same 
time. The trapezoidal-shaped basins and ample storage spaces create a 
perfectly coordinated enseble.

Laola

T 46 cm  
 51/61/ 81 / 101 cm  

  121/141/161 cm
 121 cm 

Linear gesetzte, filigrane Außenkonturen und weiche, sanft 
geschwungene Becken schaffen einen wunderbaren Dialog 
zwischen strenger Geometrie und organischer Form.
Des contours extérieurs filigranes et de forme linéaire, alliés à des vasques 
douces et délicatement ondulées, font naître un magnifique dialogue entre 
une géométrie rigoureuse et une forme organique. 
Sottili bordi esterni e lavandini di forme morbide creano un affascinante 
dialogo tra rigore geometrico e forme organiche. 
Linear, delicate outer contours and a gentle and smoothly curved basin create a 
wonderful dialogue between clean geometry and organic forms.

Bliss
T 51,5 cm  

 61/ 81 / 101 cm  
  121 cm 

Dünnwandige Flächen umschließen mit fließenden Übergängen 
die großzügig dimensionierten,organisch geformten Becken. 
Graziliät in Perfektion!
Des surfaces fines encadrent avec une transition progressive les grandes 
vasques de forme organique. La gracilité dans toute sa perfection ! 
I ripiani sottili incorniciano con armonia i grossi lavabi di forme organiche. 
Delicatezza allo stato puro!
Thin-walled surfaces surround the large organically-formed basin with flowing 
transitions. Grace in perfection!
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Mineralguss- und Mineralwerkstoffwaschtische
Les plans vasques en composite minéral et en matériau minéral
I piani lavabo in quarzo sintetico e materiale minerale
Mineral cast and solid surface washstands

Arco T  40 / 55 cm 

Geradlinige Formensprache mit leicht abgerundeten, symme-
trisch verlaufenden Konturen, ohne Überlauf mit sichtbarem 
Chrom-Ablaufdeckel. Als Einzel- und Doppelwaschtische in den 
Tiefen 40 cm und 55 cm erhältlich.
Formes rectilignes aux contours légèrement arrondis et symétriques, sans 
trop-plein avec couvercle d'écoulement chromé visible. Disponible comme 
lavabo simple ou double dans les profondeurs 40 cm et 55 cm.
Design lineare con bodi leggermente arrotondati e simmetrici, senza 
sfioratore, con tappo di scarico cromato visibile. Disponibilità di lavabi singoli 
e doppi con profondità di 40 cm e 55 cm. 
Straight lines with slightly rounded, symmetrical contours, without overflow 
with visible chrome drain cover. Available as single and double washbasins in 
depths of 40 cm and 55 cm.

Aros T  55 cm

Großes, einteiliges Becken mit geradliniger Formensprache und 
leicht abgerundeten, symmetrisch verlaufenden Konturen. Ohne 
Überlauf mit sichtbarem Chrom-Ablaufdeckel. Mit einer oder 
zwei Armaturen in der Tiefe von 55 cm erhältlich.
Grande vasque monobloc aux formes rectilignes expressives et aux contours 
légèrement arrondis et symétriques. Sans trop-plein avec couvercle 
d'écoulement chromé visible. Disponible avec une profondeur de 55 cm à 
une ou deux robinetteries
Grande lavabo monopezzo in design lineare e bordi simmetrici leggermente 
arrotondati. Senza sfioratore, con tappo di scarico cromato visibile. 
Disponibile con uno o due rubinetti di profondità 55 cm.
Large, one-piece basin with straight lines and slightly rounded, symmetrical 
contours. Without overflow with visible chrome drain cover. Available with 
one or two 55 cm deep taps.

Rove T  40 / 50 / 55 cm 

Sanft abgerundete Ränder, weiche Konturen und ein flacher 
Boden. Ohne Überlauf, mit flächenbündiger Ablaufabdeckung. 
Als Einzel- und Doppelwaschtische in den Tiefen 40 cm, 50 cm 
und 55 cm erhältlich.
Des bords délicatement arrondis, des contours doux et un fond plat. Sans 
trop-plein, avec couvercle d'écoulement en affleurement. Disponible comme 
lavabo simple ou double dans les profondeurs 40 cm, 50 cm et 55 cm.
Bordi delicatamente arrotondati, contorni morbidi e base piatta. Senza 
sfioratore, con tappo di scarico a filo. Disponibilità di lavabi singoli e doppi 
con profondità di 40 cm, 50 cm e 55 cm. 
Gently rounded edges, soft contours and a flat base. Without overflow, with 
flush drain cover. Available as single and double washbasins in depths of 40 
cm, 50 cm and 55 cm.

Dioga T   50 / 55 cm 

Perfekt ausbalancierte Konturen und dynamische Formensprache 
mit architektonischer Abschrägung von der Vorderkante zum 
Ablauf. Ohne Überlauf mit sichtbarem Chromablaufdeckel. Als 
Einzel- und Doppelwaschtische in den Tiefen 50 cm und 55 cm 
erhältlich.
Des contours parfaitement équilibrés et un langage des formes dynamique 
avec une inclinaison architecturale du bord avant à l'écoulement. Sans 
trop-plein avec couvercle d'écoulement chromé visible. Disponible comme 
lavabo simple ou double dans les profondeurs 50 cm et 55 cm.
Bordi perfettamente equilibrati e design dinamico con pendenza 
architettonica dal bordo anteriore allo scarico. Senza sfioratore, con tappo di 
scarico cromato visibile. Disponibilità di lavabi singoli e doppi con profondità 
di 50 cm e 55 cm.
Perfectly balanced contours and dynamic design with architectural bevelling 
from the front edge to the drain. Without overflow with visible chrome drain 
cover. Available as single and double washbasins in depths of 50 cm and 55 cm.
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Glaswaschtische
Plans vasque en verre

Lavabi in vetro
Glass washbasins

Compact Waschtischplatten mit Kermik 
Unterbauwaschtischen
Plaque de lavabo Compact, avec vasques en  
céramique sous plan
Piani lavabi Compact con lavabi  
sottopiano di ceramica
Compact washbasin countertops  
with ceramic undercounter  
washbasins

  Mineralguss- und Mineralwerkstoffwaschtische
Les plans vasques en composite minéral et en matériau minéral

I piani lavabo in quarzo sintetico e materiale minerale
Mineral cast and solid surface washstands

Luna T   50 / 55 cm

Subtile Eleganz mit weichen, geschwungenen Konturen und 
organischer Formensprache. Ohne Überlauf, mit flächenbündiger 
Ablaufabdeckung. Als Einzel- und Doppelwaschtische in den 
Tiefen 50 cm und 55 cm erhältlich.
Une élégance subtile avec des contours doux et courbés et un langage 
des formes organique. Sans trop-plein, avec couvercle d'écoulement 
en affleurement. Disponible comme lavabo simple ou double dans les 
profondeurs 50 cm et 55 cm.
Raffinata eleganza, bordi morbidi e ricurvi, linguaggio formale organico. 
Senza sfioratore, con tappo di scarico a filo. Disponibilità di lavabi singoli e 
doppi con profondità di 50 cm e 55 cm.
Subtle elegance with soft, curved contours and organic design. Without 
overflow, with flush drain cover. Available as single and double washbasins in 
depths of 50 cm and 55 cm.

Aro T    55 cm

Fließende Linien, formale Leichtigkeit und perfekte Proportionen 
verleihen diesem Glaswaschtisch eine sinnliche Ästhetik. Ohne 
Überlauf mit sichtbarem Glas-Ablaufdeckel. Als Einzel- und 
Doppelwaschtische in der Tiefe 55 cm erhältlich. 
Des lignes fluides, une légèreté des formes et des proportions parfaites 
confèrent à ce lavabo en verre une esthétique sensuelle. Sans trop-plein 
avec couvercle d'écoulement en verre visible. Disponible comme lavabo 
simple ou double avec une profondeur de 55 cm. 
Linee fluide, leggerezza formale e proporzioni perfette donano a questo 
lavabo di vetro un’estetica sensoriale. Senza sfioratore, con tappo di scarico in 
vetro visibile. Disponibilità di lavabi singoli e doppi con profondità di 55 cm. 
Flowing lines, formal lightness and perfect proportions give this glass wash-
basin a sensual aesthetic. Without overflow with visible chrome drain cover. 
Available as single and double washbasins in depths of 50 cm and 55 cm. 

Maximo Rados
Stilvoll, essentiell, kühn und 
betont architektonisch in 
seinen Linien. Zeigt mit präziser 
Geometrie und maximal tiefer 
Mulde eine besondere Ästhetik. 
Stylé, essentiel, audacieux et aux 
lignes résolument architecturales. Il 
présente une esthétique particulière 
avec une géométrie précise et un 
creux d'une profondeur maximale.
Elegante, essenziale, con linee 
spiccatamente architettoniche. 
Presenta un’estetica particolare in 
virtù della geometria precisa e della 
vasca molto profonda.
Stylish, essential, bold and 
architecturally emphasised lines. 
Displays a special aesthetic with 
precise geometry and a maximum-
depth recess.

Sanfte Radien und klare Linien 
meisterhaft kombiniert. Lässt 
sich mit seinen organischen 
Rundungen präzise in jeden 
Waschplatz integrieren.
Des rayons doux et des lignes claires 
magistralement combinés. Il s'intègre 
avec précision dans chaque espace de 
lavabo grâce à ses courbes organiques.
Curvature morbide e linee combinate 
magistralmente. I suoi arrotondamenti 
organici si integrano con precisione in 
qualsiasi piano lavabo.
Gentle radii masterfully combined with 
clean lines. With its organic curves, it 
can be integrated precisely into any 
wash-station.

Leos T  55 cm

Großes, einteiliges Becken  mit weichen, geschwungenen 
Konturen und organischer Formensprache. Ohne Überlauf, 
mit flächenbündiger Ablaufabdeckung. Mit einer oder zwei 
Armaturen in der Tiefe von 55 cm erhältlich.
Grande vasque monobloc aux contours doux et courbes et aux formes 
organiques. Sans trop-plein, avec couvercle d'écoulement en affleurement. 
Disponible avec une profondeur de 55 cm à une ou deux robinetteries. 
Grande lavabo monopezzo con bordi arrotondati e linguaggio formale 
organico. Senza sfioratore, con tappo di scarico a filo. Disponibile con uno o 
due rubinetti di profondità 55 cm.
Large, one-piece basin with soft, curved contours and organic design. Without 
overflow, with flush drain cover. Available with one or two 55 cm deep taps.
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Handtuchhalter                   
Porte-serviettes / Towel rails / Porta asciugamani

01   >380 mm <

Handtuchhalter eckig 
Chrom
Porte-serviettes 
rectangulaire chrome
Porta asciugamani 
squadrata in cromo
Angular towel rail chrome

02   > 380 mm <

Handtuchhalter rund 
Chrom
Porte-serviettes ronde chrome
Porta asciugamani 
rotonda in cromo
Round towel rail chrome

03   > 295 mm < / > 395 mm <

Handtuchhalter Chrom, 
ausziehbar
Porte-serviettes chrome, 
coulissant
Porta asciugamani in cromo, 
estraibile
Towel rail chrome, extendable

04   > 330 mm < / > 400 mm <

Handtuchhalter Chrom, 
ausziehbar
Porte-serviettes chrome, 
coulissant
Porta asciugamani in cromo, 
estraibile
Towel rail chrome, extendable

05   > 330 mm < / > 400 mm <

Doppelhandtuchhalter 
Chrom, ausziehbar
Double porte-serviettes chrome, 
coulissant
Porta asciugamani doppio in 
cromo, estraibile
Double towel rail chrome, 
extendable

06   > 300 mm <<

Handtuchhalter Chrom
Porte-serviettes chrome
Porta asciugamani in cromo
Towel rail chrome

07   > 300 mm <<

Handtuchhalter Schwarz
Porte-serviettes noire
Porta asciugamani nera
Towel rail black

08   > 330 mm < / > 430 mm < 

Handtuchhalter Chrom, 
Wandmontage
Porte-serviettes chrome,  
montage mural
Porta asciugamani in cromo, 
Montaggio a parete
Towel rail chrome, wall mounting

09   > 330 mm < / > 430 mm < 

Handtuchhalter Schwarz, 
Wandmontage
Porte-serviettes noire,  
montage mural
Porta asciugamani nera,  
montaggio a parete
Towel rail black, wall mounting

Standardgriffe und Standardknöpfe in Chrom
Poignées et boutons standard en chrome / Maniglie e pomelli standard in cromo / Standard handles and knobs in chrome

34 C   > 160 mm <

Bügelgriff flach
Poignée tubulaire plate
Maniglia a sezione piatta
Flat bow handle

35 C   > 96 mm <

Bügelgriff rund
Poignée tubulaire ronde 
Maniglia a sezione rotonda
Round bow handle

36 C   > 96 mm <

Bügelgriff oval
Poignée tubulaire ovale 
Maniglia a sezione ovale
Oval bow handle

21 C   > 32 mm <

Knopf Quadrat 
Bouton carré
Pomello quadrato
Square knob

28 C

Knopf Kugel
Bouton boule 
Pomello a sfera
Ball knob

Wahlgriffe
Poignées spéciales / Maniglie a scelta / Non-standard handles

Stangengriff rund Chrom
Poignée barre ronde chrome
Maniglia a stanghetta rotonda 
in cromo
Round bar handle in chrome

Stangengriff eckig Chrom
Poignée barre rectangulaire 
chrome
Maniglia a stanghetta squadrata 
in cromo
Angular chrome rail handle

Stangengriff 
schmal Chrom
Poignée barre étroite chrome
Maniglia a stanghetta stretto in 
cromo
Narrow chrome rail handle

Stangengriff 
schmal Schwarz
Poignée barre étroite noire
Maniglia a stanghetta stretto 
nera
Narrow black rail handle

L-Cube Griff, Alu poliert
Poignée barre L-Cube, alumi-
nium poli
Maniglia a barra L-Cube in allu-
minio lucidato
Polished L-Cube rod handle

Griff TINA Pure
Poignée barre effilée aluminium
Maniglia sottile in alluminio
Narrow, round aluminum bar

Griff TINA Schwarz
Poignée barre effilée noire
Maniglia sottile nera
Narrow, round black bar
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Perfektion aus jedem Blickwinkel.
La perfection sous tous les angles.
Perfezione da ogni punto di vista.
Perfection from every point of view.

Die Einpassrahmen aus dem Hause Conform ermöglichen 
einen absolut perfekten, flächenbündigen Wandeinbau von 
Spiegelschränken. Diese Rahmen, mit der jeweiligen Innen-
lichte des einzubauenden Spiegelschrankes, werden fix in 
die Wand eingebaut. Der darin aufgeschraubte zusätzliche 
Rahmen mit Vorsprung ermöglicht die exakte Anpassung 
von Wandfliesen oder anderen Wandbelägen an die Außen-
abmessungen des Spiegelschrankes. Nach Abschluss der 
Verlegearbeiten kann der Innenrahmen entfernt werden und 
der Spiegelschrank lässt sich millimetergenau in die Öffnung 
des Einpassrahmens einschieben und fixieren. So werden 
Einbauspiegelschränke zum gewissen Etwas der gehobenen 
Raumgestaltung.

Inédits, les cadres d'encastrement de la maison Conform 
permettent l'intégration affleurante absolument parfaite des 
armoires de toilette dans le mur. Ces cadres, dont la largeur in-
térieure correspond à l'armoire de toilette à encastrer, servent, 
pour ainsi dire, de réceptacles fixes, incorporés au mur. Les 
cadres supplémentaires, vissés en saillie, permettent d'ajuster 
exactement les carreaux ou tout autre revêtement mural aux 
dimensions extérieures de l'armoire de toilette. Une fois les 
travaux de pose terminés, le cadre intérieur peut être enlevé, 
et il ne reste plus qu'à introduire, au millimètre près, l'armoire 
de toilette dans l'ouverture du cadre d'encastrement, et de la 
fixer. Les armoires de toilette encastrées apportent un petit 
plus à une décoration raffinée.  

I telai di adattamento Conform consentono di inserire a muro 
in modo perfetto gli armadietti a specchio. Questi telai, muniti 
delle luci interne per il mobile, vengono montati dentro la pa-
rete in funzione di "segna spazio". Il telaio di supporto, avvitato 
internamente, con la sua sporgenza consente inoltre di alline-
are con esattezza le piastrelle o le altre coperture della parete 
alle dimensioni esterne dell'armadietto. Una volta ultimata la 
messa in posa, è possibile rimuovere il telaio di supporto e a 
quel punto inserire il mobile nell'apertura del telaio di adatta-
mento con precisione millimetrica. Così l'armadietto a spec-
chio darà quel quid in più al già elegante ambiente bagno.

Wall-mounted Conform frames ensure absolutely perfect, 
flush wall-mounted mirror cabinets. These frames and the – in-
tended – interior light of the mirror cabinet consist of fixed wall 
mountings which act as placement markers, as it were. The ex-
tra screwed-on frame features a projection which also enables 
wall tiles or other wall coverings to be adjusted precisely to the 
external dimensions of the mirror cabinet. The interior frame 
can be removed upon completion of the installation work, 
after which the mirror cabinet can be inserted and attached 
with absolute precision into the aperture of the wall-mounted 
frame. In this way, fitted mirror cabinets become an integral 
part of elegant interior design.

CLASSIC
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Ein Spiegelschrank, der Ihren Ansprüchen folgt.
Une armoire à glace qui suit vos besoins.
Un armadietto a specchio che si adegua alle vostre esigenze.
A mirror cabinet that meets your requirements.

Unser innovativer Spiegelschrank Intelio steht für Multifunk-
tionalität am Waschplatz - par excellence durchdacht! Mit 
technischer Generosität und einer Vielzahl an komfortablen 
Finessen hat Conform Badmöbel das klassische Stauraum-
wunder neu interpretiert und an die speziellen Bedürfnisse 
unserer Zeit angepasst. Ausgestattet mit dem innovativen eP-
anel System bietet Intelio nicht nur unglaublich viel Stauraum 
und erstklassige Lichttechnik, sondern auch ausgereifte Lö-
sungen in den Bereichen Kabelmanagement, Anschlusstech-
nik sowie Ablage für die Vielzahl an elektrischen und elektro-
nischen Geräten, wie wir sie heute rund um den Waschplatz 
verwenden. Von der Zahnbürste, dem Fön, Rasierer, Epilierer 
bis hin zu Smartphones und Multiroom Speakers - alles hat 
seinen Platz, kann gleich zeitig aufgeladen und verwendet 
werden - auch bei geschlossenem Spiegelschrank! 
Und damit Sie auch nach der heißen Dusche den Durchblick 
bewahren, kann INTELIO zusätzlich mit einer cleveren Spie-
gelheizung ausgerüstet werden!

Notre armoire à glace innovante Intelio est synonyme de 
multifonctionnalité dans la salle de bains – pensée pour 
exceller ! Grâce à sa générosité technique et une variété de 
raffinements confortables, Conform Badmöbel a réinterprété 
le miracle classique de l’espace de rangement et s’est adapté 
aux besoins spécifiques de notre époque. Equipée d’un sys-
tème novateur ePanel, Intelio offre non seulement incroyable-
ment beaucoup d’espaces de rangement et une technologie 
d’éclairage de première classe mais également des solutions 
sophistiquées dans les domaines de la gestion du câblage, de 
la technique de raccordement ainsi que des rangements pour 
la multitude d’appareils électriques et électroniques, comme 
ceux que nous utilisons aujourd’hui tout autour de l’espace de 
bains. Des brosses à dents, sèche-cheveux, rasoirs, épilateurs… 
jusqu’aux smartphones et haut-parleurs multipièces – tous 
ont leur place, et peuvent être rechargés et utilisés en même 
temps – même si l’armoire à glace est fermée ! Et pour que 
vous puissiez y voir plus clair après une douche chaude, INTE-
LIO peut être équipé d’un chauffage pour miroir intelligent 

Il nostro innovativo armadietto a specchio Intelio è sinonimo 
di multifunzionalità della zona lavabo, geniale per eccellenza! 
Con generosità tecnica e con tutta una serie di comodi detta-
gli, gli arredi bagno Conform hanno reinterpretato il classico 
portento in termini di spazio utile, adattandolo alle esigenze 
del nostro tempo. Dotato dell’innovativo sistema ePanel, 
Intelio offre non solo una quantità incredibile di spazio dove 
riporre oggetti e una tecnica di illuminazione di eccellenza, 
ma anche soluzioni avanzate per quanto riguarda la gestione 
dei cavi, la tecnica degli attacchi e gli scomparti dove mettere 
i tanti apparecchi elettrici ed elettronici che oggi abbiamo 
in uso nella zona lavabo. Dallo spazzolino da denti al phon, 
dal rasoio all’epilatore ... fino agli smartphone e alle casse 
multiroom: ogni cosa ha il suo posto e può essere ricaricata e 
utilizzata allo stesso tempo, anche ad armadietto chiuso!  E 
per vederci bene anche dopo una doccia calda, lo specchio 
di INTELIO può essere inoltre dotato di riscaldamento: mossa 
astuta.

Our innovative mirror cabinet Intelio stands for multi-func-
tionality in the washing area – design par excellence! With 
technical generosity and a variety of comfortable refine-
ments, Conform Badmöbel have reinterpreted the classic 
storage wizard and adapted it to the special requirements 
of our time. Fitted with the innovative ePanel system, Intelio 
not only provides an incredible amount of storage space and 
first-class lighting technology, but also sophisticated solutions 
in the areas of cable management, connection technology 
and storage for the large number of electrical and electronic 
devices that used today around the washing area. From the 
toothbrush, the hair dryer, razor and epilator to smartphones 
and multi-room speakers – everything has its place and can be 
recharged and used at the same time – even when the mirror 
cabinet is closed! 
And so you can see your reflection following a hot shower, 
INTELIO can also be equipped with a clever mirror heater!

INTELIO
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Front: Camarin, Korpus: Avio Lärche, Wasch-
tisch: Keramik-Waschtisch Quaro
Façade : Camarin, corps : Mélèze Avio, plan 
vasque : plan vasque en céramique Quaro
Elemento frontale: Camarin, corpo del mobi-
le: larice Avio, piano lavabo: ceramica Quaro 
Front: Camarin, corpus: Avio larch, washba-
sin: ceramic Quaro washbasin

CLASSIC
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Maximale Modularität und 
grenzenloses Mix-and-Match. 
Ganz wie es Ihnen gefällt: Kombinieren Sie 
sich bei Korpussen und Fronten frei durch 
unsere gesamte Farb- und Oberflächen-
Palette und schaffen Sie Ensembles, 
die ganz und gar zu Ihrem Stil und Ihren 
Anforderungen passen.

Modularité maximale et combinaisons illimi-
tées. Faites comme vous voulez : combinez 
librement les corps et les fronts de toute 
notre palette de couleurs et de surfaces et 
créez des ensembles qui correspondent par-
faitement à votre style et à vos exigences.

Massima modularità e abbinamenti illimitati. 
Come più vi piace: combinate liberamente 
mobili e frontali scegliendo da tutta la gam-
ma di colori e superfici. Create composizioni 
perfettamente in linea con il vostro stile e le 
vostre esigenze.

Maximum modularity and limitless mix-and-
match. Just as you like it. Freely combine 
bodies and fronts, using our overall colour 
and surface palette and create ensembles 
that completely suit your style and require-
ments.

Front: Schlosseiche / Inka, Korpus: 
Schlosseiche, Mineralguss 
Doppelwaschtisch, Beckenform Dioga 50
Front : Chêne pédonculé / Inka, corps : 
Chêne pédonculé, lavabo double en fonte 
minérale, forme de la vasque Dioga 50
Frontale: rovere rustico / Inka, mobile: rovere 
rustico, doppio lavabo in ghisa minerale, 
forma lavabo Dioga 50 
Front: Chateau oak / Inka, body: Chateau 
oak, mineral cast double washbasin, Dioga 
50 basin shape

CLASSIC
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Front: Oxydo, Korpus: Softblack, 
Mineralguss Waschtischplatte, Beckenform 
Leos, Metallspiegelschrank Glamour
Front : Oxydo, corps : Softblack, plaque de 
lavabo en fonte minérale, forme de la vasque 
Leos, placard à glace en métal Glamour
Frontale: Oxydo, mobile: Softblack, piano 
lavabo in ghisa minerale, forma lavabo Leos, 
mobile specchio in metallo Glamour 
Front: Oxydo, body: Soft black, mineral cast 
washbasin countertop, Leos basin shape, 
Glamour metal mirror cabinet

Einteilige Beckenform Leos
Forme de la vasque Leos monobloc
Lavabo monopezzo, forma Leos 
Leos one-piece basin shape

CLASSIC







163

Front und Korpus: Weiß Glanz, Waschtisch: 
Laminat-Waschtsichplatte Marno mit 
Aufsatzwaschtisch Luna 50
Façade et corps : Blanc brillant, plan vasque 
: plan vasque stratifié Marno avec vasque à 
poser Luna 50
Elemento frontale e corpo del mobile: bian-
co lucido, piano lavabo: laminato Marno con 
lavabo da appoggio Luna 50 
Front and corpus: glossy white, washbasin: 
Marno laminate washbasin slab with Luna 50 
surface-mounted washbasin

CLASSIC
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Spiegelschrank Filux 67 mit seitlich 
verspiegeltem Korpus
Armoire de toilette Filux 67
Armadio a specchio Filux 67 
Filux 67 mirror cabinet
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FILUX

Spiegelschrank 
Filux 90
Armoire de toilette 
Filux 90
Armadio a spec-
chio Filux 90 
Filux 90 mirror 
cabinet

CLASSIC

Highlight im Bad.
Le point d’orgue de la salle de bains.
Highlight in bagno.
the highlight in the bathroom.

Die Filux Spiegelschrankserie beeindruckt mit geradlinigem 
Design, architektonischer Anpassungsfähigkeit und überzeu-
genden inneren Werten. Das markante, 10 cm breite, hori-
zontale LED-Headboard illuminiert gleichmäßig die gesamte 
Spiegelfläche und sorgt gleichzeitig für makellose Gesichts-
ausleuchtung sowie stimmungsvolle Atmosphäre im Bad. Der 
Alleskönner ist in der Standardhöhe von 67 cm und extrahoch 
mit 90 cm sowie in 10 verschiedenen Breiten von 60 cm bis 
180 cm erhältlich.
Der seitlich verspiegelte Korpus, hochfunktionale Technik und 
durchdachte Ausstattungsdetails machen Filux zum echten 
Highlight jeder Badausstattung. 

La série d’armoires de toilette Filux impressionne par son 
design longiligne, son adaptabilité architectonique et ses qua-
lités intérieures convaincantes. La bordure LED horizontale 
de tête, large de 10 cm et joliment prononcée, éclaire unifor-
mément l’entière surface du miroir, offrant ainsi un éclairage 
parfait du visage ainsi qu’une atmosphère très conviviale dans 
la salle de bains. Ce meuble aux talents multiples est dispo-
nible en hauteur standard de 67 cm et en grande hauteur 
de 90 cm, ainsi que dans 10 largeurs différentes de 60 cm à 
180 cm.        Le corps à miroir latéral, la technologie hautement 
fonctionnelle et les détails d'équipement bien pensés font de 
Filux un véritable must de tout intérieur de salle de bains. 

La serie di armadietti a specchio Filux piace per design lineare, 
versatilità architettonica e qualità convincente. Lo spiccato 
elemento orizzontale d’illuminazione a LED è largo 10 cm: 
illumina con uniformità l’intero specchio e allo stesso tem-
po mette in luce i lineamenti in modo impeccabile, creando 
un’atmosfera avvolgente. Questo multitalento è disponibile 
con altezza standard di 67 cm oppure altezza extra di 90 cm. 
Sono previste 10 larghezze che vanno da 60 cm a 180 cm. La 
fiancata a specchio, la tecnica altamente funzionale e i detta-
gli accurati fanno di Filux un vero highlight dell’arredo in ogni 
bagno.

The Filux mirror cabinet series makes an impression with its 
straight design, architectural adaptability and convincing 
inbuilt features. The striking horizontal LED headboard, which 
is 10 cm wide, evenly illuminates the whole mirror area and 
ensures that faces are flawlessly lit and that there is a charm-
ing atmosphere in the bathroom at the same time. The all-
rounder is available in the standard height of 67 cm and as a 
90 cm extra-high option, as well as in 10 different widths from 
60 cm to 180 cm. The corpus, which is mirrored on the side, 
the highly functional technology and thoughtful fitting details 
make Filux a real highlight of any set of bathroom furnishings. 





167

Front und Korpus: Anthrazit Hochglanz, 
Waschtisch: Laminat WT-Platte Softblack, 
Aufsatz-Keramik becken Coa, Spiegel Disqus
Façade et corps : Anthracite ultra-brillant, 
plan vasque : plan vasque stratifié Softblack, 
vasque à poser en céramique Coa, miroir 
Disqus
Elemento frontale e corpo del mobile: antra-
cite lucido, piano lavabo: laminato Softblack, 
lavabo da appoggio di ceramica Coa, spec-
chio Disqus 
Front and corpus: high gloss anthracite, 
washbasin: laminate washbasin slab in soft 
black, Coa ceramic attachment washbasin, 
Disqus mirror

CLASSIC
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Front und Korpus: Cohiba, Waschtisch: 
Keramik-Waschtisch Laola
Façade et corps : Cohiba, plan vasque : plan 
vasque en céramique Laola
Elemento frontale e corpo del mobile: Cohi-
ba, lavabo: ceramica Laola 
Front and corpus: Cohiba, washbasin: ce-
ramic Laola washbasin

CLASSIC







171

Front: Weiß Hochglanz, Waschtischplatte: 
Mineralguss, Beckenform Luna, Spiegel 
Helio
Façade : Blanc ultra brillant, plan : composite 
minéral, vasque de forme Luna, miroir Helio
Frontale: Bianco superlucido, piano lavabo: 
quarzo sintetico, lavabo Luna, specchio Helio 
Front: White high gloss, washbasin slab: cast 
mineral, Luna basin design, mirror Helio

CLASSIC
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Front: Raucheiche, Keramik-Waschtisch: 
Quaro 120
Façade : Chêne fumé, plan vasque en céra-
mique : Quaro 120
Frontale: Rovere affumicato, lavabo in cera-
mica: Quaro 120 
Front: Smoked oak; ceramic washbasin: 
Quaro 120
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Front: Anthrazit Hochglanz, Waschtischplatte: 
Glas, Beckenform Aro, Achsmaß 70 cm
Façade : Anthracite ultra brillant, plan : verre, 
vasque de forme Aro, entraxe 70 cm
Frontale: Antracite superlucido, piano lavabo: 
vetro, modello lavabo Aro, asse 70 cm 
Front: Anthracite high gloss, washstand slab: 
glass, Aro basin design, axial dimension 70 cm

CLASSIC
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Front: Anthrazit Matt, Keramik-Waschtisch: 
Campus 80, Spiegel Helio
Façade : Anthracite mat, plan vasque en 
céramique : Campus 80, miroir Helio
Frontale: Antracite opaco, lavabo in cerami-
ca: Campus 80, specchio Helio
Front: Anthracite matt, ceramic washbasin: 
Campus 80, mirror Helio
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Front: Toreno Eiche, Keramik-Waschtisch: 
Quaro 80
Façade : Chêchêne Toreno, plan vasque en 
céramique : Quaro 80
Frontale: rovere Toreno, lavabo in ceramica: 
Quaro 80  
Front: Toreno Oak; ceramic washbasin: 
Quaro 80

CLASSIC
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Front: Summergrey, Keramik-Waschtisch:  
Cassetta 120
Façade : Summergrey, plan vasque en céra-
mique : Cassetta 120
Frontale: Summergrey, lavabo in ceramica: 
Cassetta 120 
Front: Summer grey, ceramic washbasin:  
Cassetta 120

CLASSIC
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> 140 cm <

Front: Toreno Eiche, Keramik: Cassetta 140
Façade : chêne Toreno, céramique : Cassetta 140
Frontale: rovere Toreno, ceramica: Cassetta 140 
Front: Toreno Oak; ceramic: Cassetta 140 

CLASSIC
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Front und Korpus: Verdon Eiche, Glas-
Waschtischplatte, Beckenform Vento
Façade et corps : Gris loft et Manuka, plan 
vasque en composite minéral Luna 50
Elemento frontale e corpo del mobile: grigio 
loft e Manuka, lavabo di quarzo sintetico Luna 
50 
Front and corpus: loft grey and manuka, min-
eral cast Luna 50 washbasin

SOULID
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> 120 cm <  > 35 cm < 

Front: Summergrey, Keramik: Quaro, 
Spiegelschrank Tessa mit flächiger LED-
Acrylbeleuchtung
Façade : Summergrey, céramique : Quaro. 
Armoire de toilette Tessa avec éclairage 
acrylique à LED sur toute la surface
Frontale: Summergrey, ceramica: Quaro. 
Armadio a specchio Tessa con illuminazione 
planare a LED in acrilico 
Front: Summer grey; ceramic: Quaro. Tessa 
mirror cabinet with planar LED acrylic light-
ing

CLASSIC
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Unsere Haylander bieten 
Ihnen einzigartige, natürliche 
Oberflächen: 
Heu- und Heublumen von Tiroler 
Bergwiesen, die in einem innovativen 
Verfahren auf hochwertige Trägermaterialien 
appliziert werden. Sie begeistern sowohl mit 
wunderbarer Optik und Haptik, als auch mit 
lang anhaltendem Duft und hervorragenden 
ökologischen Werten.

Nos Haylander vous offrent des surfaces 
naturelles uniques : du foin et des fleurs de 
foin des alpages tyroliens, appliqués sur des 
supports haut de gamme au moyen de pro-
cédés innovants. Leur séduction est autant 
due à leur aspect et toucher merveilleux, 
qu’à leur parfum de longue durée et leurs 
valeurs écologiques exceptionnelles.  

La nostra linea Haylander offre superfici 
naturali straordinarie: fiori di fieno dei pascoli 
di alpeggio tirolesi vengono applicati su ma-
teriali portanti pregiati con un procedimento 
innovativo. Entusiasmano con il loro aspetto, 
le proprietà al tatto, il profumo che persiste 
nel tempo e gli eccellenti valori ecologici.

Our Haylander’s offer you unique, natural 
surfaces: hay and hay flowers from Tyrolean 
mountain pastures that are applied to high-
quality support materials in an innovative 
procedure. They impress with both the won-
derful look and feel as well as long-lasting 
fragrance and excellent ecological values.

CLASSIC

> 70 cm <  > 100 cm < 

Waschtischunterschrank: Front und Korpus in Oxydo, Sideboard: Korpus in Oxydo, Front 
in Hayland, Waschtischplatte: Mineralguss mit Becken form Luna, Spiegel Fieno mit 
Grundplatte in Hayland und Ablage in Oxydo
Meuble sous vasque : façade et corps en Oxydo, meuble bas : corps en Oxydo, façade en 
Hayland, plan vasque : composite minéral et vasque de forme LUNA, miroir Fieno avec 
plaque de base en Hayland et rangement en Oxydo
Mobile sottolavabo: elemento frontale e corpo del mobile Oxydo, Sideboard: corpo del mobi-
le Oxydo, elemento frontale Hayland, piano del lavabo: mineralguss, forma del lavabo LUNA, 
specchio Fieno con pannello base Hayland e vano portaoggetti Oxydo 
Washbasin base cabinet: Front and corpus in Oxydo, sideboard: Corpus in Oxydo, front in 
Hayland, washbasin slab: mineral cast with basin shape LUNA, mirror Fieno with base slab in 
Hayland and shelf in Oxydo
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> 140 cm <    > 40 cm <    > 40 cm <

Front: Avio Lärche, Mineralguss Waschtisch, 
Becken Rove, Spiegelschrank Tessa
Façade : mélèze Avio, plan vasque en compo-
site minéral Rove, armoire de toilette Tessa
Elemento frontale: larice Avio, lavabo in quar-
zo sintetico Rove, armadio a specchio Tessa 
Front: Avio larch, Rove mineral cast washba-
sin, mirror cabinet Tessa

Besen-Hochschrank
Colonne de rangement pour balais
Armadio alto porta-scopa 
High broom cabinet

CLASSIC



> 81 cm < > 35 cm < > 40 cm <

Front: Graphit Glanz, 
Keramik: Prado, Staubsauger-
Hochschrank
Façade : Graphite scintillant, 
céramique : Prado
Frontale: Grafite lucida, cerami-
ca: Prado 
Front: Graphite gloss, ceramic: 
Prado
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Wenn Funktion auf Eleganz trifft.
Lorsque la fonctionnalité rencontre l’élégance.
La funzionalità incontra l'eleganza.
When functionality meets elegance.

Classic bietet Ihnen die perfekte Kombination aus Form und 
Funktion: Unterschränke mit duchdachten Ordnungssyste-
men und flexiblen Ladeninterieurs. Multifunktionale Spiegel-
schränke mit innovativem High-End-Equipment für all das, 
was wir für unser modernes Leben benötigen. Hochschränke, 
die variabel mit individuellen Stauraumsystemen für Besen 
und Staubsauger für Handtücher, Wasch- und Putzmittel und 
zig Reinigungsutensilien ausgestattet werden.  

Classic vous offre la parfaite combinaison de la forme et de la 
fonction : des meubles sous vasque assortis d’un système de 
rangement sophistiqué et de tiroirs d’un intérieur polyvalent. 
Des armoires de toilette multifonctionnelles composées d’un 
équipement à la pointe de l’innovation, pour accueillir tout 
ce dont nous avons besoin pour vivre notre vie moderne. Des 
colonnes de rangement que l’on peut équiper, au choix, de 
systèmes individuels de rangement pour balai et aspirateur, 
pour serviettes, pour produits de lavage et de nettoyage ou 
encore pour accueillir moult ustensiles de nettoyage.  

Classic vi offre la combinazione perfetta di forma e funzionali-
tà: mobili base, con sistemi ben ponderati per mantenere tutto 
in ordine, e interni flessibili. Armadi a specchio multifunzionali 
con innovativo equipaggiamento high-end per sistemare tutto 
ciò di cui avete bisogno nella vita moderna. Armadi alti equi-
paggiati in modo versatile con sistemi di stivaggio individuali 
per scope e aspirapolveri, asciugamani, detersivi, detergenti e 
innumerevoli utensili per la pulizia.

Classic offers you the perfect combination of form and func-
tion: sink cabinets with functionally designed organisation 
systems and flexible drawer interiors. Multifunctional mirror 
cabinets with innovative high-end equipment for everything 
we require for our modern life. High cabinets can be vari-
ably equipped with individual storage space for brooms and 
vacuum cleaners, hand towels, washing powder, cleaning 
products and innumerable cleaning utensils.

CLASSIC
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> 132 cm <

Front: Eiche Montese, Glas-Waschtischplatte 
in der Farbe Anthrazit
Façade : Chêne montese, plan vasque en verre 
de couleur anthracite
Frontale: Quercia montese, piano lavabo in 
vetro color antracite 
Front: Montese oak, glass washbasin slab in 
anthracite 
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> 80 cm <  > 40 cm <

Front: Weiß Hochglanz, Keramik: Cassetta
Façade : blanc ultra-brillant, céramique : 
Cassetta
Frontale: bianco extra lucido, ceramica: Cas-
setta
Front: high-gloss white; ceramic: Cassetta 

CLASSIC

Blickfang: 
Die Spiegel brillieren mit einer 
Kombination aus direkter und 
indirekter Beleuchtung.

Accroche-regard : les miroirs 
brillent d'un éclairage à la fois 
direct et indirect.

Richiamo visivo: gli specchi bril-
lano sotto una combinazione di 
luce diretta e indiretta.

Eye-catching: The mirrors gleam 
with a combination of direct and 
indirect lighting.
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> 100 cm <  > 40 cm <

Front: Schlosseiche, Keramik: Cassetta
Façade : Érable de château, céramique : 
Cassetta
Frontale: Rovere Castello, ceramica: Cassetta
Front: Castle oak; ceramic: Cassetta

Ausdrehbare Ablage für die 
kleinen Dinge des Lebens.
Rangement pivotant pour les 
petites choses de la vie.
Contenitore girevole per le 
piccole cose della vita.
Swivel-out storage space for 
the little things in life.
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> 100 cm <   > 45 cm <

Front und Korpus: Manuka, Waschtisch: Keramik Cassetta 100, 
Unterschrank mit extrahohen Auszügen, Spiegelschrank mit 
3-seitig umlaufendem LED Lichtband
Façade et corps : Manuka, plan vasque : céramique Cassetta, 
meuble sous vasque  doté de tiroirs extra-hauts, armoire de toilette 
encadrée par un chemin lumineux à LED à trois faces
Elemento frontale e corpo del mobile: Manuka, lavabo: ceramica 
Cassetta, mobile base con piani estraibili ultra-alti, armadio a spec-
chio con fascia luminosa perimetrale LED su 3 lati 
Front and corpus: Manuka, washbasin: Ceramic Cassetta, sink 
cabinet with extra-high drawers, mirror cabinet with LED light strip 
bordering three sides

CLASSIC
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> 60 cm <  > 35 cm <

Front: Betuna, Keramik: Quaro 60, 
Metallspiegelschrank Glamour 66
Façade : Betuna, céramique : Quaro 60, 
armoire de toilette métallique Glamour
Frontale: Betuna, ceramica: Quaro 60, arma-
dietto a specchio in metallo Glamour 
Front: Betuna; ceramic: Quaro 60, metal mir-
ror cabinet Glamour 

Herausnehmbarer Wäschekorb
Panier à linge amovible
Cesto estraibile per la biancheria 
Removable laundry basket 

CLASSIC



LILY 
40 x 22 cm

CARLI 
37,5 x 28 cm

TWINY 
50 x 25 cm

Perfekte Lösungen für Bäder im XXS-
Format und WCs, die auch auf minimalsten 
Grundrissen ein Maximum an Funktion und 
Komfort bieten. Die Systemserie umfasst 8 
verschiedene Keramik-Waschtische, Unter-
bauten in Breiten ab 30 cm und minimier-
ten Tiefen zwischen 20 und 30 cm sowie 
unterschiedliche Spiegellösungen und ist in 
der gesamten Farbpalette erhältlich. 

Des solutions idéales pour les salles de bains 
et toilettes en format XXS, qui offrent un 

maximum de fonctionnalités et de confort 
sur une surface réduite à son maximum. La 
série système comprend 8 plans vasque 
en céramique différents, des sous-vasques 
de 30 cm de largeur et des petites profon-
deurs entre 20 et 30 cm ainsi que diverses 
solutions de miroir. Elle est disponible dans 
toute la gamme de coloris.  

Soluzioni perfette in bagni e WC picco-
lissimi, in grado di fornire una funzionalità 
impeccabile anche dove la superficie è mini-

Funktionelle Eleganz auch für 
kleinste Räume.
Élégance toute fonctionnelle même 
sur une surface réduite.
Funzionale eleganza anche in uno 
spazio minimo.
Functional elegance, even for the 
smallest of spaces.



TWINY 
50 x 25 cm

PICOLINO 
30 x 20 cm

PIKKO 
40 x 25 cm

BASSINI 
46 x 25

BASSINI 
51 x 26 cm

ma. La serie comprende 8 piani lavabi di ceramica, 
armadietti sottostanti di larghezze a partire da 
30 cm, profondità minime da 20 e 30 cm, diverse 
varianti di specchi, tutto nell’intera gamma di colori.

Perfect solutions, for bathrooms in XXS format 
and WCs, that also offer maximum function and 
comfort for the smallest ground plans. The system 
series includes 8 different ceramic washbasins, 
base structures in widths from 30 cm, minimal 
depths between 20 and 30 cm and different mirror 
solutions. It is available in the whole colour range.
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> 40 cm <

Front: Cappuccino Hochglanz, Keramik: Flo
Façade : cappuccino ultra-brillant, céramique: 
Flo
Frontale: Cappuccino extra lucido, ceramica: 
Flo 
Front: high-gloss cappuccino; ceramic: Flo

> 40,5 cm <

Front: Schlosseiche, Mineralwerkstoff-
Waschtisch Mino
Façade : Érable de château / Plan vasque Mino 
en matériau minéral
Frontale: Rovere Castello / Piano lavabo in 
quarzo sintetico Mino 
Front: Castle oak / Mino solid-surface wash-
basin

MinoFlo
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CLASSIC

> 50 cm <

Front: Anthrazit Hochglanz, Glaswaschtisch 
Tiny
Façade : Anthracite ultra brillant, plan vasque 
en verre Tiny
Frontale: Antracite superlucido, piano lavabo 
in vetro Tiny 
Front: Anthracite high gloss, Tiny glass wash-
basin

> 48,5 cm <

Front: Island Eiche, Waschtisch Marco aus 
Mineralwerkstoff
Façade : Chêne d‘Islande, plan vasque Marco 
en matériau minéral
Frontale: Quercia islandese, piano lavabo in 
quarzo sintetico Marco 
Front: Iceland oak, Marco solid-surface wash-
basin

Tiny Marco
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Die intelligenten Waschmaschinen-
Lösungen der Serie Classic Laundry 
haben alles, was Badmöbelprogramme 
von Conform auszeichnet: ihre hohe 
Funktionalität, edle Qualität und Hand-
werklichkeit. Dazu ihre leichte Plan-
barkeit, perfekte Individualisierbarkeit, 
variantenreiches Design und enorm viel 
Stauraum. Falls Sie zusätzlichen Platz 
benötigen, zum Beispiel um weitere Ein-
baugeräte zu integrieren, wächst Classic 
Laundry auf Wunsch vertikal in die 
Höhe. Selbst eine raumhohe Planung ist 
möglich. Dabei wird auf Ihre jeweiligen 
ergonomischen und architektonischen 
Gegebenheiten eingegangen.

Les solutions intelligentes pour lave-
linge, de la gamme Classic, ont tout 
ce qui caractérise les programmes de 
meubles de salle de bains Conform : leur 
fonctionnalité élevée, une qualité noble 
et un savoir-faire artisanal. Sans oublier 
une facilité de planification, une parfaite 
personnalisation, un design varié et 
un grand espace de rangement. Mais 
Classic Laundry augmente encore en 
hauteur si vous souhaitez bénéficier de 
plus de place, par exemple pour intégrer 
des appareils encastrés. Il est même 
possible de planifier une hauteur sous 
plafond. Pour ce faire, il est tenu compte 
de vos besoins ergonomiques et de vos 
structures architectoniques.

Le soluzioni  intelligenti della linea per 
lavatrici Classic Laundry hanno tutto ciò 
che caratterizza le linee dei mobili per il 
bagno Conform: funzionalità, una qualità 
esclusiva e un carattere artigianale. Inol-
tre facilità di progettazione, possibilità di 
massima personalizzazione, un design 
ricco di varianti e tantissimo spazio utile. 
Se avete bisogno di spazio in più, ad 
esempio per integrare altri apparecchi 
da incasso, su richiesta Classic Laundry 
cresce in altezza. Può essere progettato 
persino ad altezza parete, assecondando 
le condizioni architettoniche ed ergono-
miche specifiche.

The intelligent washing machine solu-
tions of the Classic Laundry range have 
everything that distinguishes Conform 
bathroom furniture ranges: their high 
functionality, high quality and crafts-
manship. In addition, they are easy to 
plan, perfectly customisable, have a 
wide range of designs and an enormous 
amount of storage space. If you need ad-
ditional space, for example, to integrate 
other built-in appliances, Classic Laun-
dry can grow vertically upwards upon 
request. Even floor-to-ceiling planning 
is possible. Your individual ergonomic 
and architectural requirements are taken 
into account.

> 161 cm < Mindestplatzbedarf: 70 cm + Blende

Funktioneller Schrank für Waschmaschine – verdeckt auf elegante Weise das Gerät. Front: 
Toreno Eiche, Waschtischplatte: Mineralguss, Beckenform Rove
Espace minimum nécessaire : 70 cm + parement. Armoire fonctionnelle pour machine à laver - 
dissimule élégamment l’appareil. Façade : chêne Toreno, plan : composite minéral, vasque de 
forme Rove
Ingombro minimo: 70 cm + pannello. Il funzionale armadio per la lavatrice nasconde elegan-
temente l'apparecchio. Frontale: rovere Toreno, piano lavabo: quarzo sintetico, forma lavabo 
Rove 
Min. space required: 70 cm + panel.Functional cabinet for the washing machine – conceals the 
appliance in an elegant way. Front: Toreno Oak, washbasin slab: cast mineral, Rove basin design

CLASSIC 
LAUNDRY
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Front und Korpus: Veruna Eiche, 
Mineralwerkstoff Waschtischplatte mit 
Verjüngung, Beckenform Dioga
Front et corps : Chêne Veruna, plaque de 
lavabo en matériau minéral avec rétrécisse-
ment, forme de la vasque Dioga
Frontale e mobile: rovere Veruna, piano lava-
bo in composito minerale rastremato, forma 
lavabo Dioga 
Front and body: Veruna oak, mineral material 
washbasin countertop with tapering, Dioga 
basin shape

CLASSIC
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> 245 cm <

Front: Espen Ahorn, Waschtisch Flintstone, 
Aufsatzkeramik Quaro, Spiegelschrank Tessa
Façade : érable Espen, plan vasque 
Flintstone, vasque sur plan en céramique 
Quaro, armoire de toilette Tessa
Elemento frontale: pioppo acero, lavabo 
Flintstone, ceramica da appoggio Quaro, 
armadio a specchio Tessa
Front: Espen Maple, washbasin Flintstone, 
attachment ceramic Quaro, mirror cabinet 
Tessa

CLASSIC
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> 171 cm <

Front: Anthrazit Hochglanz, 
Waschtischplatte: Glas
Façade : Anthracite ultra brillant, vasque : 
verre
Frontale: Antracite superlucido, lavabo: vetro 
Front: Anthracite high gloss, basin: glass

CLASSIC
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> 230 cm <

Front und Korpus: Pino Lido, 
Waschtischplatte: Conforit Weiß, Becken 
Dora 
Façade et corps : érable Pino Lido, plan : 
Conforit Blanc, vasque : Dora
Elemento frontale e corpo del mobile: Pino 
Lido, piano lavabo: Conforit Bianco, lavabo: 
Dora 
Front and corpus: Pino Lido, washbasin slab: 
Conforit White, basin: Dora

CLASSIC
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> 115 cm < 

Front: Avola Nuss, Mineralguss-
Waschtischplatte mit Becken Rove 40, 
Spiegelschrank Tetra
Front : Noyer Avola, plaque de lavabo 
en fonte minérale avec vasque Rove 40, 
placard à glace Tetra
Frontale: noce Avola, lavabo in ghisa mine-
rale con vasca Rove 40, mobile a specchio 
Tetra
Front: Avola nut, cast mineral washba-
sin top with Rove 40 basin, Tetra mirror 
cabinet

Multifunktionalität auf  
kleinstem Raum.
Unschlagbar vielseitig und komfortabel 
zugleich: Das Möbel-Set vereint präzisen 
Waschmaschinen-Einbau, funktionellen 
Waschplatz und durchdachten Stauraum 
auf gerade einmal 115 cm Breite! Die 
maßgefertigten Waschtischplatten werden 
passgenau an die Waschmaschinen-Tiefe 
angepasst und bieten zudem mit der 
minimalen Tiefe des Waschbeckens von 
39,5 cm flexible Planungsoptionen auch 
für schwierigste Grundrisse!

Un grand nombre de fonctions sur un mini-
mum d’espace. Imbattable en termes de 
polyvalence et de confort : cet ensemble 
de meubles réunit un encastrement précis 
de la machine à laver, un lavabo fonc-
tionnel et un espace de rangement bien 
pensé sur une largeur d'à peine 115 cm ! 
Ses plaques de lavabo sur mesure sont 
adaptées avec précision à la profondeur 
de la machine à laver et offrent de plus des 
options de planification flexibles, même 
pour les dispositions les plus difficiles, 
grâce à la profondeur minimale de 39,5 cm 
de la vasque !

Multifunzionalità in uno spazio minimo. 
Versatilità imbattibile e allo stesso tempo 
comodità: il set di mobili offre un incas-
so preciso della lavatrice, un lavandino 
funzionale e uno spazio di deposito ben 
pensato in una larghezza di soli 115 cm! I 
piani lavabo personalizzati si adattano con 
precisione alla profondità della lavatrice e 
offrono inoltre possibilità di progettazione 
flessibili anche per le planimetrie più diffici-
li, con una profondità minima del lavabo di 
39,5 cm!

Multifunctionality in the smallest space. 
Unbeatably versatile and the same time: 
The furniture set combines a precise 
washing machine installation, functional 
wash-station and well-thought-out stor-
age space in a width of just 115 cm! The 
customised washbasin countertops are 
precisely adapted to the depth of the 
washing machine and, with the minimal 
39.5 cm depth of the washbasin, also offer 
flexible planning options even for the most 
difficult floor plans!



Compact-Waschtischplatte mit  
Keramik Unterbaubecken
Plaque de lavabo Compact  
avec vasque sous plan en céramique
Piano lavabo Compact  
con lavabo in ceramica sottopiano
Compact washbasin countertop  
with ceramic undermount basin

Compact-Waschtischplatte  Plan vasque compact / Piano del lavabo Compact/ Compact washbasin slab

C1 Weiß Matt C2 Anthrazit Matt C3 Rocanero C4 Oxydo
Blanc mat 
Bianco opaco 
Matt white

Anthracite mat
Antracite opaco
Matt anthracite

Rocanero
Rocanero
Rocanero

Becken Maximo
Vasque Maximo
Lavabo Maximo 

Basin Maximo

Becken Rados
Vasque Rados
Lavabo Rados 

Basin Rados

Individuell konfigurierbare Waschplatzmodule 
mit Keramik-Unterbaubecken.
Die Liai son aus charakterstarken Waschtischplatten und 
keramischen Unterbaubecken unterstreicht sowohl Ästhetik als 
auch Funktionalität jedes Waschplatzes. Zur Wahl stehen zwei 
Beckenformen mit unterschiedlichen Geometrien und Maßen, 
die sich mit vier verschiedenen Compactplatten und äußerst 
individuellen Einbaulösungen kombinieren lassen. Maßgeschneidert 
und passgenau platziert, lassen sie sich harmonisch in jede 
Badarchitektur integrieren, bieten dabei nahezu grenzenlose 
Planungssicherheit und machen so jedes Waschplatz-Ensemble 
optimal nutzbar. Einzig die pure Form der Mulde bleibt sichtbar und 
reduziert das Erscheinungsbild auf das Wesentliche.

Modules de lavabos configurables individuellement avec vasques 
sous plan en céramique.
La liaison entre les plaques de lavabo de caractère et les vasques en 
céramique sous plan souligne à la fois l'esthétique et la fonctionnalité 
de chaque lavabo. Deux formes de vasque au choix de géométries et 
de dimensions différentes, qui peuvent être combinées avec quatre 
panneaux Compact différents et des solutions de montage extrême-
ment personnalisées. Conçus sur mesure et placés avec précision, ils 
s'intègrent harmonieusement dans toutes les architectures de salle 
de bains, tout en offrant une sécurité de planification quasi illimitée 
et en permettant ainsi une utilisation optimale de chaque ensemble 
de lavabos. Seule la forme pure de la cuvette reste visible réduisant 
ainsi l'apparence à l'essentiel.

Moduli lavabo configurabili individualmente con vasche sottopiano 
in ceramica.
L’abbinamento di piani lavabo di spiccato carattere e vasche sotto-
piano in ceramica valorizza sia l’estetica che la funzionalità di ogni 
bagno. Si possono scegliere lavabi di due forme, con diverse geome-
trie e dimensioni, da combinare con quattro diversi piani compatti e 
soluzioni di incasso estremamente individuali. Realizzati su misura e 
posizionati con precisione, si integrano armoniosamente in qualsiasi 
architettura del bagno, offrendo una sicurezza di progettazione quasi 
illimitata e rendendo così ogni composizione utilizzabile in modo 
ottimale. Rimane in vista solo la forma pura della vasca, riducendo 
l’aspetto all’essenziale.

Individually configurable washbasin modules with ceramic under-
mount basin.
The liaison of characterful washbasin countertops and ceramic 
undermount basins underlines both the aesthetics and functional-
ity of every wash-station. There is a choice of two basin shapes with 
different geometries and dimensions, which can be combined with 
four different compact countertops and extremely unique instal-
lation solutions. Tailor-made and precisely positioned, they can be 
harmoniously integrated into any bathroom architecture, offering 
almost limitless planning certainty and thus gaining optimum use of 
every washbasin ensemble. Only the pure shape of the bowl remains 
visible and reduces the appearance to the essentials.
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> 134 cm <

Front: Raucheiche, Waschtischplatte: Glas
Façade : Chêne fumé, plan : verre
Frontale: Rovere affumicato, piano lavabo: 
vetro 
Front: Smoked oak, washbasin slab: glass

> 152 cm <

Front: Espen Ahorn, Waschtischplatte: Conforit 
Granit Schwarz, Becken Cora Weiß
Façade : Érable Espen, plan : Conforit Granite 
noir, vasque Cora blanche
Frontale: Pioppo Acero, piano lavabo: Conforit 
Granito nero, Lavabo Cora bianco 
Front: Espen maple, washbasin slab: Conforit 
Granite black, Basin Cora white

Becken Dora
Vasque Dora
Lavabo Dora 

Basin Dora

Becken Cora
Vasque Cora
Lavabo Cora 

Basin Cora

> Mindestbreite 114 cm <   

Front: Anthrazit, Korpus u. 
Waschtischplatte: Weiß Glanz, 
Mineralguss-Aufsatzwaschtisch 
MIRA Uni Weiß
> Espace minimum nécessaire : 
114 cm <   Façade : anthracite, 
corps et plan : blanc brillant, 
vasque à poser en composite 
minéral Mira uni blanc

> Ingombro minimo: 114 cm < 
Frontale: antracite, corpo e pia-
no lavabo: bianco lucido, lavabo 
sopra piano: quarzo sintetico 
Mira uni bianco 
> min. space required: 114 cm 
<   Front: anthracite, carcass and 
washbasin slab: gloss white, min-
eral cast attachment washbasin, 
Mira plain white 

Praktisch, funktionelle Lösun-
gen bereits ab 114 cm Breite.
Solutions pour lave-linge dès 
114 cm de largeur
Soluzioni per lavatrici già da 
una larghezza di 114 cm
Washing machine solutions as 
of a width of 114 cm



Maß- und technische Änderungen, die der Weiterentwicklung dienen, behalten wir uns vor. 
Die abgebildeten Farben können aus drucktechnischen Gründen abweichen. 
Verkauf über den Sanitärfachhandel.
Nous nous réservons le droit de procéder à des modifications techniques et dimensionnelles au nom du progrès technique.  
Les couleurs reproduites dans cette publication peuvent différer des couleurs réelles pour des raisons liées aux techniques d’impression.  
Vente par l’intermédiaire de grossistes en sanitaire.
Ci si riserva il diritto di apportare modifiche dimensionali e tecniche necessarie allo sviluppo dei prodotti.  
Per motivi tecnici legati alla stampa, si possono verificare delle divergenze con i colori reali.  
Vendita tramite punti vendita specializzati in sanitari.
Subject to different sizes and technical changes due to further development.  
The colours shown may differ owing to printing reasons.  
On sale at specialist bathroom stores.

Conform Badmöbel GmbH, A-6460 Imst / Tirol, Brennbichl 60, T +43 (0) 54 12 - 63493, F 63493-499, office@conformbad.at   

Ihr Bäder-Fachbetrieb
Votre spécialiste en salles de bains 
Il fornitore specializzato per il vostro bagno 
Your bathroom specialist

Bildnachweise / Picture credits:  Kresser Günter Fotografia* Ibk_Madrid, Michael Gasser - Innsbruck, thinkstock (Seite 8 - moodboard, Seite 12 - Giulio_Fornasar).
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